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VEŠKERÁ    PRÁVA    VYHRAZENA. 

PRÁVO  PROVOZOVACÍ  V  JAZYKU  ČESKÉM  ZADÁVÁ 

SPOLEK  ČESKÝCH  SPISOVATELŮ  BELLETRISTŮ 
MÁJ,  JENŽ  STÍHÁ  KAŽDÉ  NEPOVOLENÉ  PROVEDENÍ. 


SVÉMU  ZPĚVÁKU, 


S  NÍMŽ  ZASE  BRZO  CHTĚL  BYCH  SE 
SEJÍT,  VĚNUJI  TUTO  SNAD  PŘÍLIŠ  RO- 
MANTICKOU PÍSEŇ  KRÁSNÉHO  JARA. 


AUTOR. 


JUANŮV  KONEC. 

DRAMA  O  JEDNOM   DĚJSTVÍ. 

NAPSAL 

JIŘÍ  MAHEN. 
OSOBY. 

Don  Juan   —    as  451etý,  krasavec  — 

Don  José    —    hrdý,  401etý,    bývalý  J.   sluha. 

Hrbáč    —    as   301etý,   „nervosní". 

Kněz    —    mladý,  energický. 

Zpěvák  —  sentimentální. 

První  podloudník. 

Druhý  ,, 

Třetí  „ 

Krčmář. 

První  vrah. 

Druhý     „ 

Několik  zlodějů. 

Děj  odehrává  se  v  prvé  polovině  minulého  století. 

Místo:    Zapadlá    krčma    v    středu    lesa    asturské 
vysočiny. 

Poznámka:  Kroj  etc.  autor  nepředpisuje.  Volil  vů- 
bec Španělsko,  jeho  lid  a  dobu  Napoleonských  válek  ná- 
hodou a  z  dávné  lásky.  Nechtěl  toliko,  aby  jeho  hra  byla 
jenom  symbolickou. 


(V  právo  v  levo  od  herce.)  Velká  začazená  světnice  s  dveřmi 
v  hloubce  na  právo  a  pobočnými  v  levo  do  krčmářovy  komory,  od- 
kud se  nosí  víno.  V  právo  dva  hrubé  stoly  s  hrubými  lavicemi  a 
židlemi,  v  levo  pět.  V  levém  rohu  otepy  sena  a  trochu  slámy.  Strana 
Juanova  obsadila  skoro  polovinu  stolů,  strana  Joseova  sedí 
v  levo.  Večer.  —  Dvě,  tři  čadivé  svítilny.  —  Než  se  opona  zvedne, 
zpěv  : 


Za  hory  když  slunce  padá, 
neptej  se  mne,  kam  zas  jdu. 
Tam,  kde  moje  čeká  řada, 
podloudníka  kamaráda 
kdesi  vynajdu. 

Za  lesem  když  slunce  vstává, 
neptej  se  mne,  kde  jsem  byl. 
Rád  buď,  po  zlé  těžké  práci, 
že  se  vůbec  domů  vrací, 
Kdo  lup  nepropil. 


JIRI    MAHEN: 


K  Čemu  všechno  nebezpečí, 
ptej  se  o  půl  noci  jen. 
(Opona  Víno  s  láskou  trudu  léčí, 

zlato  svádí  sladkou  řečí 
jako  ústa  žen. 


vzhůru.) 


Výkřiky :   Zdráv  buď  don  Juan  ! 
Hlas  :   Jste  příliš  drzí ! 
Jiné  hlasy  :   Hoho  !   Hoho  ! 

VÝSTUP   1. 

(Otevrou   se  dveře  v  pozadí.   Vejde.) 

První  podloudník:   Bouře  se  již   přehnala  — 

Zpěvák:  —  a  noc  je  krásná  jako  plášť  sva- 
tého Jakuba  v  Santiagu.  Půjdou-li  této  noci  milenci 
v  hory,  štěstí  nebe  bude  s  nimi  —  třeba  chodili  ce- 
stičkami podloudníků  .  .  . 

První  vrah   (zprava):  Milenci!   Cha! 

Druhý  vrah  (z  pravá) :  Jaké  to  nadšení,  náš 
hrdino  !  (K  souseda) :  Nezdá  se  vám,  že  se  náš  chla- 
peček rozplyne   blahem  ? 


JUANŮV    KONEC. 


Druhý  podloudník  (zprava):  Ubohý!  Zdá  se, 
že  horoucí    lásky    nepoznal  .  .  .     Proto     však    ještě 

nemá    tolik    Žalostnit    —  !     K    ďáblu  !     (Ke  kamarádům)  : 

Nestali  jsme  se  také  rázem  pány  tohoto  prožluk- 
lého  koutu  !  A  nebýt  vojny  — 

První  vrah  (irotiisúje) :  A  noc  je  krásná  jako 
plášť  svatého  Jakuba  v  Santiagu  — !  (Drsně) :  Jen 
že  se   nedá  okrást    — 

Zpěvák:  Za  diamanty  ze  svatokrádeže  ani 
bych  ti   nezazpíval. 

První  vrah:  Ze  svatokrádeže?  Nerozumím, 
co  tím  míníš,  chlapče!  Svatých  jsem  dosud  ne- 
okrádal —  raději  bych  ruku  ztratil,  než  bych  to 
učinil  —  ale  svaté  kupců  a  lichvářů  —  častokrát ! 
Chacha!  —  Dokud  jsem  byl  ještě  mlád  a  silný 
jako  Pyrenejský  medvěd  —  ! 

Víno  sem  ! 

Nalejte ! 

Nalej  přece,   krčmáři ! 

Krčma    se  dnes    nějak  lekla 

bouře  ! 
Je  přece  dnes  významný  den  ! 
Při  všech  svatých  !  Významný 

den  ! 


Hlasy    (z  pravá)  \ 


W  J1ŘI    MAHEN  : 

První  vrah:  Ba!  Piju  víno,  nevím  již,  jak 
dlouho,  a  ruka  se  mi  třese.  Zda  touhou  po  něčem 
zapovězeném  či  opilostí  ?  (Hlasitě) :  Jsem  zpit !  Hola-ho  ! 
Chce  se  mi  bouřit!  Chtěl  bych  dnes  okrásti  nej- 
krásnější hvězdu  o  její  svit!  Chtěl  bych  se  dnes 
rvát  i  —    pro  hloupost !  Hehe ! 

Pyrenejský      medvěd      chce 
bouřit! 
Hlasy  (z  pravá):  {    Slyšte!   Slyšte! 
Nalejte    vína! 
Víno,  víno  sem  ! 

Krčmář    (přináší  konvice   a   rozdává   vztahujícím    ruce)  '. 

Zde  !  Zde !   Nestrpím,   abyste,   miláčkové,  žíznili ! 

Druhý  podloudník:     Vždyť    máš    z  nás  dost 

užitku ! 

Krčmář:    Neříkám,    že  mně  škodíte!  (Odchází.) 

Druhý  vrah :  Zdar  tobě,  krčmáři !  Líbíš  se 
mi  !  Takového  drzého  chlapíka  bylo  nám  dávno 
potřeba ! 

Hlas :   Na  tvoje   zdraví,  krčmáři ! 

(Je  slyšet  hluk,  pije  se), 


JUANŮV   KONEC. 


VYSTUP    2 


Zpěvák  (pro  sebe) :  A  noc  je  krásná  jako  — 
Terezitiny  oči  .  .  . 

Hrbáč  (v  právo  u  dveří,  vstal  a  jde  k  zpěváku) :  Nemůže 
být  tak  krásnou,,  můj  milý  .  . .  Její  zraky  jsou  dnes 
jistě  nejvzácnějším  divem  na  světě!..  .  (Vznešeně) : 
Myslím,  že  bych  dovedl  pro  ně  zemřít.  Tak  aspoň  je 

mi     dnes     u     srdce    -—    (stane    zamyšlen,  potom   se   obrátí)  *. 
zatím  co  ti  tu  chtějí   bouřit  a  pít,   krást  a  se  bít  .  .  . 

Všichni    (sedí  a  naslouchají.  Někteří  se  smějí.) 

Hrbáč:  Smějte  se  svým  —  smíchem!  (Tiše): 
Zdál  se  mi  dnes  překrásný  sen  .  .  (Obrácen  v  levo)  : 
José,  zdálo  se  mi   dnes  — • 

José  (nevrle) :  Setři  slov !  Nemám  dnes  chuti 
naslouchat  tvým  bajkám,  kterými  mne  tak  rád  ča- 
stuješ !  — 

[Vypravuj  ! 
Mluv,    hrbáči! 
Sem   s  písničkou ! 

Hrbáč:  Zdálo  se  mi  tedy  dnes  o  archanděli 
Gabrielovi  — 


12  --Jiří  mahen; 


První  vrah:   Opelichal  snad  ? 

-    -Druhý  vrah:    Ticho!    Mluv,  pohádkáři ! 

Hrbáč  (k  opilému) :  Neopelichal,  můj  pane,  ani 
neměl  snad  —  v  mém  snění  ošklivce  —  vašeho  obličeje. 
(Smích.)  —  Ale  přišel  dnes  v  noci  ke  mně  s  me- 
čem plamenným.  Chcete  mne  slyšet  ?  Měl  ohnivý 
meč  jako  někdy  v  ráji  na  břehu  neznámých  řek, 
jež  jsou  prý  čarovnější  našich,  měl  přílbu  na  hlavě 
bohatých  kštic,  pancéř  na  prsou  jeho  hořel  běla- 
vou  září,  a  jeho  štít  byl  žhavý  —  jako  slunce  za 
čistých    dnů.    (Oddychne  si.)    (Prostě)  !    Ptal    jsem    se    ho, 

kam  jde.   —  Řekl  mi:  Jdu  zabit  dona  Juana. 

Dva  udivené  hlasy:  Dona  Juana? 

První  podloudník  (z  leva) :  Chacha !  Neměl  by 
věru  lehkou  práci ! 

José :  Blábolíš  jako  vždy,  človíčku !  Bude 
dobře,  nebudeš-li  raději  svůj  sen  vypravovat  .  .  . 
Tuším  v  něm  jen  temné  narážky,  v  nichž  si  tak 
rád  libuješ  .  .  . 

(Hluk.) 

José   (rozhorlen):  Pravím   —   ani   slova  už! 


JUANŮV    KONEC.  l* 

Hrbáč  (ironicky) :     Mluvíte    za    svého    bývalého 
pána  ? 

José :  Co  ti  po  tom? 

Hrbáč:  Aj,  tedy  se  ho  zastáváte? 

José  (tvrdě):   Co  mi  chceš? 

Hrbáč:   Nic.    (Klidně):    Býval  jste   přece  jenom 
jeho  poníženým   sluhou ! 

První  vrah:  Výborně,   maličký! 

Nebudeme    se    přece   nikoho 

bát! 
Neměj   strachu ! 
Hlasy  <z  pravá) :  ^   Kdo  chce  poroučet  ? 
Zdráv  buď  don  Juan ! 
Zdráv   buď  don  Juan,   věčně 

zdráv! 

(Připíjí  se.) 

I   Zdráv     buď,    don     José    — 
Hlasy   (z  leva) :   l        věčně  zdráv  ! 
[   Víno,   víno   sem  ! 


(Váda,  Lomoz.) 


14  JIŘÍ   MAHEN: 

(Hrbáč  se  zpěvákem  přicházejí  v  právo).  ' 

Druhý  vrah :  Kdyby  bůh  chtěl  zničit  dona 
Juana,   neposílal  by  archanděla   — 

Druhý  podloudník:  Neposílal  by,  věru  — 
ale  poslal  by  ďábla    — 

Druhý  vrah  (vpadne) :  —  aby  se  domluvili  .  .  . 
(Vyzývavě):  Noc  —  zdá  se,  bude  krásnější  než  pěv- 
cova, krásná  —  naším  vítězstvím,  slávou  dona 
Juana!  Dej  pozor,  krčmáři!  (Chvástavě) :  Všechno 
své  bohatství  hodím  ti  dnes  k  nohám,  přenecháš-li 
nám  svou  krčmu  úplně  —  tolik  peněz,  abys  se 
mohl  usídlit  mezi  počestnými,  spravedlivými  občany 
někde  v  přístavu,  kde  bys  na  holkách  a  chudácích 
vydělal  pateronásobně  denně.  Slyšíš  ?  Noc  bude 
naše,  VÍm  O  tom.  —  (Pohrdavě  v  levo)  :  Není  vetší 
podlosti,  které  nebe  trestá,  než  doráží-li  slaboch 
na  reka  —   (Plivne.)  Pil   —  ! 

José  (vzrušen) :   Slyším  dobře  ? 

Druhý  vrah  (klidně) :  Mluvil  jsem  snad  dost 
hlasitě ! 

José  (pevně) :  Nezapomeň,  že  byl-li  jsem  slu- 
žebníkem, ty's  býval  otrokem  —  byl-li  jsem  sla- 
bochem, ty's   býval  zbabělcem    —  ! 


JUANŮV    KONEG.  l5 

Třetí  podloudník  (z  leva) :  Tak  jest !  Dávno 
již  se  roztahovali  ti,   kdož  neměli  ani  práva  k  tomu  ! 

Druhý  podloudník  (prudce) :   Ant  práva  ? 

José:  Ani  práva  —  práva  vydobytého  silou 
nebo  chytrostí,  nebo  —  vzpourou !  Vždycky  jste 
se  krčili  a  schovávali  za  svého  pána,  vždy  jste 
jenom  poslouchali  a  — 

První  podloudník-  (z  leva) :  —  a  chvástali  se  ! 
Ať  žije  José ! 

(Bouře  souhlasu,  odporu  a  hádky.) 


VYSTUP  3. 

Krčmář  (přichází  hlasitě) :  Ticho,  ticho,  přece  !  Zde 
vino  !  Pijte  !  Pijte  !  (Uklidnění). 

Krčmář:  Skoda!  Zmizel  čtverák,  náš  dobrý 
Blasco !  Kdo  pak  převezme  jeho  úlohu  ?  Kdo  mi 
pochválí  moje  vína,  nad  něž  není  v  celé  Asturii  ? 
Vzpomínám-li  jeho  kousků  —  ach !  (směje  se.)  Když 
si  pomyslím,  jak  se  tu  pitvořil  a  šklebil,  že  by  se 
rád  díval  i  král  — 


16  JIŘÍ    MAHEN  ! 

První    vrah  (opile) :    Z     boží    milosti    —    osle ! 

Krčmář  (vážně):  Ano  —  z  boží  milosti,  pane! 
Pamatujete  se  (k  Joséovi),  ctný  doně,  jaké  znal  po- 
věsti  —  na  něž  by  nás  jinak  znamenitý  pěvec, 
za  celý  život  nepřipaď   —  ? 

Zpěvák  (trpce):  Příliš  pěkné  historky  pro  za- 
líbení kramářů  a  zběhlé  čeledi! 

První  vrah:  Historky  o  královských  pe- 
nězích .  .  . 

První  podloudník:  Chacha!  Byl  příliš  do 
nich   zamilován,  že  se  chtěl  jimi  řídit — ! 

Hrbáč  (klidně):  A  teď  visí  tam  nedaleko  nad 
lesem.  Je  pravda  —  nemůže  už  udat  nikoho  z  nás, 
ani  poctivce,  jenž  se  stal  lotrem,  dívaje  se  na 
spustlost,  a  který  sem  zapadl  náhodou  jako  balvan 
v  koryto  potoka,  ani  lotra,  jakým  Tsyl  sám.  Ne- 
může promluvit  — 

První  vrah  ?  Zdá  se,  že  se  smyčka  dobře  za- 
drhla  — 

Hrbáč:  Až  příliš  dobře,  ožraly  pane !  —  Ne- 
sundá jí  už  —  nesundá.   Nemůže  také,   neboť  jeho 
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ruce    už    nedovedly    by   se   pohnout  ani  jako   vaše 
—   teď!  (Tiše.)  Ale   nemluví-li  on   — 

Druhjí  podloudník :   Pak   —  ? 

(Několik  lidí  ze  strany  Juanovy  napjatě   poslouchá.) 

Hrbáč:  Neříkám   —   nic  .  .  . 

Druhý  podloudník :     Dopověz     —     dopověz ! 

Druhý  vrah  (prudce) :  Netrap  pohádkami ! 

Hrbáč :  Myslím,  že  je  nebezpečným  i  (po  chvíli) 
vítr,    jenž    si    s    oběšencem    hrá    —    (Odejde  v  levo.) 


VYSTUP  4. 

■    Co  tím   chtěl  říci  ? 
y  '   \   Zbytečné  tlachy  ! 

Druhý  vrah :  Žvast !  Znal  bych  věru  toho 
rád,  kdo  by  se  zapomněl !  Ah,  vzpomenu-li :  pat- 
náct let  společného  života,  boje  se  strážemi  a  vo- 
jáky, rvačky  za  bílých  dnů,  pitky,  při  nichž  pra- 
bídným sumářům  se  platilo  zlatem ! 


18  jiří  mahen: 

Zpěvák  (pohrdavě):  Pra-bídným  sumářům!  Byli 
jste  už  vždy  tací  blázni? 

Druhý  vrah  (klidně):  Byli.  A  také  věru  nač  — 

(V  tom  José  vzpřímí  se  u  svého  stolu.  Všichni  usedli  —  z  věnčí 
slyšet  zvuk  kročejů.) 

První  vrah  (tiše):  Je  tu  — 

Druhý  vrah  (temně) :  José,  jsi  podlý  pes,  jenž 
by  měl  pojit  — ! 

(Ticho.) 


VYSTUP  5. 

(V  pozadí  najednou  otevrou  se  dvéře  a  jimi  vejde  —  kněz   ener- 
gických  rysů,   trochu    deštěm   umáčený.    Stane    na    prahu    a  po- 
zdraví.) 

Kněz  (jasně) :  Pochválen  buď  na  věky  ! 
Temné  hlasy:  Amen! 

Kněz:    A  Její  jméno    blahoslaveno    na  vždy! 
Temné  hlasy:   Amen! 


JUANŮV    KONEC.  lG 

(Příchozí  zamíří  ke  stolu   u  postranních  dveří,    do    nichž  zvědavě 

nahlíží,    potom  —  jako   ostatní    (i  Jose)  již  před  tím  —  usedne 

na  lavici.    Překvapení.    Objeví    se  znovu    hrbac    a  po  chvíli  jde 

bez  zdráhání  ke  knězi..) 

Hrbáč :  Vítejte,   svatý  otče !   (Sedá  si) 

Kněz :  Buď  zdráv,   milý  synu ! 

Druhý  podloudník  (trpce) :  Místo  pánů  —  že- 
bráci ! 

(Šepot.  Neklid.  Pije  se.) 

Hrbáč  :   Z  daleka  jdete  ? 

Kněz:  Bouře  mne  překvapila  v  horách  a  za- 
plašila až  sem.  Doufám,  že  tu  najdu  přístřeší  a 
nocleh  —  abych  si  odpočinul. 

Hrbáč  (tise):  Nejsem  krčmářem,  abych  vás 
upokojil  — 

Zpevak  (přiblížil  se  oběma  a  opřen  o  zeď,  naslouchá 
jich  rozhovoru.) 

(Trapná  chvíle.  Vchází  krčmář). 
Krčmář    (zaražen  při  pohledu    na  kněze) :    Jaká    čest  ! 

Kněz :  Neznáš  křesťanského  pozdravu  ? 


20  jiŘí  mahen: 


Krčmář :  Zapomněl  jsem  již  mezi  touto  vá- 
ženou společností   na  zvyklosti    — 

(Smích.) 

Kněz:  Na  zvyklosti  — ? 

První  vrah :  Na  zvyklosti,  (ironicky)  svatý  pane  ! 
Neboť  člověk  odnaučí  se  křesťansky  pozdravovat 
tak  lehce,  jak  se  naučí  —  třeba  kapsy  bližních 
prázdnit  — ! 

Kněz :  Učil  jsi  se  tak  lehce  ? 

Zpěvák:  Velice  snadno  šlo  mu  to  do  hlavy. 
Prasprostým  sumářům  platíval  zlatem ! 

Kněz  :  Zlatem  dokonce  ? 

Zpěvák:  Ano,  penězi,  kterých  byl  vždy  tolik 
lačen,  že  lidem  krky  podřezával  — ! 

(Veselí.) 
Kněz  (dívá  se  udiveně  kolem,  potom  vážně)  :  Krčmáři, 

nemohu  jíti  dále,  jsem  unaven!    Ukaž,  potom   kde 
bych  odpočinul ! 

Krčmář  (s  úsměškem):  Až  upravím  lože,    ozná- 


mím 


_! 


JUANŮV   KONEC.  " 

Hrbáč  (roztrpčen) :  Seďte,  milý  otče  !  Odpočinete 
potom  se  mnou  (ukázav  v  kout)  tam  —  na  otepi  slámy. 
Spí  se  tam  znamenitě,  má-li  člověk  klidné  svě- 
domí a  svoje  sny  !  (Tiše.)  Ostatně,  je  dobře,  že  jste 
přišel ! 

Kněz:   Proč?  Nerozumím  ti. 

Hrbáč  (přidušeně) :  Porozumíte  snad  brzo,  zů- 
stanete-li    — 

(Rozhovor.) 

První  vrah :  Co  nového  na  božím  světě,  pa- 
poušku ? 

Kněz    (ani  se  nehnul.) 

Zpěvák  (knězi) :  Slyšíte,  ožralec  se  vás  ptá  — 

Kněz    (přemáhaje  hněv) :    Mne  ? 

Zpěvák:   Což  jste  neslyšel:   Papoušku? 

První  vrah:  Ano,  papoušku  —  žvatlající 
o  pekle,   co  nového  v  Portugalsku  a  za  Madridem  ? 

Kněz:  Nic  novějšího,  než  že  ,—  před  — 
Madridem  pověsili  včera  tři  vrahy,  jimž's  nebyl  ne- 
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podoben.   — -  Abych  .  nezapomněl :  Zenu    také  jednu 
s  nimi   —    měla  zohavenou   tvář  jako   ty  asi    duši! 

„   .  t  ,  í   Chacha  !   Chachacha  ! 

Z   leva  hlasy:  j   ^  p. . ,    Buď2dráv, 

První  vrah  (najednou) :  Smějte  se !  —  Pravíš, 
že  ta  žena  měla  zohyzděnou  tvář?  Měla-li  jizvu 
od  pravého  oka  k  ústům,  pak  to  byla  moje  teta  .  .  . 
Měla-li  pravou  tvář  spálenou  »živým  ohněm «,  byla 
to  moje  bába.  Možno,  že  to  byla  snad  moje  matka 
—  kdo  pak  ví  ?  Nepamatuji  se  na  to.  —  Nebyl 
jsem  nikdy  hýčkán  —  (hrubě)  tak  že  ani  někdy  ne- 
vím, měl-li  jsem  matku  vůbec  —  či  zda  jsem  se 
jenom  —  narodil  —  ale  —  ale  co  je  nového  na 
hranicích  ?  Neslyšela  ? 

Kněz     (klidně    vstal  a  jde  k  opilému):     Něco,     CO     tě 

bude   velice  zajímat. 

První  vrah  :  To  jest   — 

Kněz  (ohlédl  se  kolem,  pak  pevně) :  Na  chycení  dona 
Juana  (vzrušení)  je   vypsána  nová  cena  — 

José  (prudce) :  Zadrž !  Víš,  kde  jsi  ? 

(Hrbáč    se    Zpěvákem    stanou  u  kněze.) 
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Kněz  (klidně):   V  doupěti  Juanovy  roly. 

Zpěvák  (k  hrbáči) :    Jaký  to  chlap  !   Nebojí  se  ! 

Kněz:  (obrátil  se  k  oběma) :  Vím,  že  Jeho  ruka 
bdí  nade  mnou,  tak  jako  nad  vámi  (k  ostatním)  za- 
vřela se  v  hrozící  pěst! 

První  vrah  :  Hoho  ! 

Kněz :  Zavřela  se  již !  (vášnivě )  Nemohla  by 
nechat  vše  to  bez  odplaty,  co  jste  činili  a  činíte ! 
Do  vlasti  vpadají  houfy  nepřátel  pod  nejslavnějším 
z  vůdcův,  který  pokořil  tři  císaře  —  a  vy  — 
chcete  uchvátit,  co  možno.  Ovládli  jste  kraj,  který 
vám  bude  vyrván.  Nemáte  slitování,  a  proto  pad- 
nete — !  —  Mladá  matka  prosila  mne  včera  na 
cestě  sem,  abych  zde  našel  někoho,  kdo  z  touhy 
po  dobrodružstvích  sem  byl  zabloudil!  Vzali  jste 
jí  ho,   a  možná  již  zkazili ! 

Zpěvák  (prudce)  :  Ne,  ne  !  Dovedu  přece  ještě 
její  písničky ! 

Kněz    (zahledí  se  k  němu)  Ty  —  ? 

Druhý  vrah  (ke  knězi) :  Slyš,  knězi,  mnoho-li 
sJíbili? 
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Kněz  (klidně) :  Tisíc  ve  zlatě  — ! 

(Pohnutí.  Druh  druhu  zří  skoro    do  tváře.   Někteří  usedli  a  dívají 

se  ještě   na  kněze.   Krčmářův   smích  rozptýlí    však  údiv  a  trochu 

zmatení.) 

Hrbáč:  Tisíc  ve  zlatě  —  !  Myslím,  že  nebude 
nikoho,  kdo  by  je  chtěl  vydělat !  Don  Juan  je 
opravdu  jejich  pánem  —  není-li  pravda,    José  ? 

(José  obrátí  se  kvapně  k  sousedu  a  mluví  s  ním.) 

Hrbáč  (knězi):  Pojďme,  usedněme! 

Kněz  (dívá  se  na  zpěváka,  pak  tiše) :  AŽ  zatoužíš 
opět  —  ji  spatřit,  odejdi  odtud !  Řekla  mi,  že  kaž- 
dou noc  bude  svítit  v  tvé  světničce,  abys  našel 
svou  radost  třeba  —   s  pernou  prací  spojenou. 

Zpevak  (stojí  na  vahách,  pak  mávne  rukou) :  Ah  ! 
(mávne  ještě  jednou  odmítavě.) 

Hrbáč  (knězi):  Zapomněla  vám  říci,  že  mu 
jednou  tam  ti  dole  uškodili.  Rozuměl  byste,  proč 
nechce  jít.  Je  příliš  citlivý  a  má  nějakou  strašnou 
žízeň  po  volnosti,  kterou  by  rád  jakkoliv  uko- 
nejšil. 

Kněz :  Mezi  podloudníky  a  několika  —  vrahy ! 
(Zpěvák  odešel  zatím  v  právo  a  opřev  se  o  zeď^  usmívá  se.) 
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VYSTUP  6. 
Hlas :  Tisíc  ve  zlatě ! 

První  podloudník :  Slibují  příliš  mnoho  !  Lze 
věřit,  že  by  peníze  po  slibu  vyplatili  ? 

První  vrah:  Jsou  hlupáky  v  lákání.  Byli  jimi 
vždy.  Nemění  se  věru  nikdy,  tito  zpropadení  kra- 
máři !  Cha  Cha  !  (Náhle  vstane,  jde  a  vezme  kněze  za  ruku 
a  vede  k  veřejím  postranních    dveří).    Vidíš  —  zde  ? 

Kněz  :   Nuže  —  ? 

První  vrah  (ukáže  na  pěvce  k  protější  stěně):  Od- 
tamtud —  zabil  jednou  Juan  kulkou  —  pavouka  ! 

Kněz :  Kulkou  —  pavouka  — 

První  vrah :  Zní  to  skoro  jako  nesmysl !  Ale 
stalo  se.  (v  nadšení).  Sestřeloval  pod  jezdci  koně, 
že  padali  jako  podťatí  k  zemi ! 

(Je  slyšet  skoro  dech  přítomných.) 

Druhý  vrah:  Tam,  kde  ho  nikdo  netušil,  jeví 
se  jako  vichrem  přinesen  — 

(Všichni  jakoby  se  rozpomínali). 
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Kněz  (temně  a  skoro  ironicky) :  Tak  SÍ  vás  pod- 
manil .  .  .  ! 

(Zpěvák  počne  přecházet). 

José:  Chtěl  jsem  se  mu  vzepřít,  a  vím,  že 
toho  nedokáži.  (Dusně)  Dohnal  jsem  ho  k  něčemu, 
zač  mi  bude  snad  těžce  pykat. 

Kněz  (k  hrbáči):  Jak  tomu  mám  rozumět? 

(Tázaný  neodpovídá.  Hledí  k  zemi.  Po  chvíli.)  Říkal 
jsem  vám,  abyste  zůstal.  —  Je  dobře,  že  jste 
přišel  .  .  . 

Kněz :  Dobře  —  ? 

Hrbáč:  Nepozorujete,  že  naše  vzácná  spo- 
lečnost je  pobouřena?  Více  než  vaší  zprávou  tím, 
proč  se  třásli,  než  jste  vešel  .  .  . 

Kněz  :    —   Chvěli  se  ? 

Hrbáč  (tajemně) :  Bojí  se  —  mé  —  návštěvy  — 
mého  snu  .  .  .  (Tlumeně).  Je  jisto,  že  dnes  zde  — 
někdo  zemře.  A  kněze  před  smrtí  je  přece  za- 
potřebí — . 

Kněz:  Snad  někomu  z  těch,  kdož  tu  již  pro- 
padli věčnému   trestu  ? 
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Hrbáč :  Myslím,  že  pravě  tem,   svatý  otče  ! 

Kněz:  —  Jsem  zmaten.  Co  mi  vlastně 
chceš  ?  — 

(Pohnutí). 

Kněz :  Mám  vám  mluviti  o  vašem  životě  a 
o  psí  odměně,  jež  stihá  vaše  konání  ?  Mám  vám 
mluviti  o  odplatě,  jež  je  jistě  spravedlivou  ?  (mnozí 
kývají).  Mám  vám  mluviti  o  Jeho  mukách,  jež  vy- 
trpěl i  za    vás?    (Zamyslí  se).    Věru,    věru,    nač   jsem 

vám    hned    mluvil    O    penězích  ?    (Ohlédne  se.  Všichni  sedí 

bez  hnutí).  Ale  řekněte  !  Něco  hrozného  visí  ve  vzduchu  ! 
Mluvte!   Co  jest!   Milosrdenství  s  vámi,  co  se  stalo? 


VYSTUP  7. 

(mlčení.  Kněz  po  chvíli  třikrát  se  pokřižuje  a  modlí.  Zpěvák  při- 
stoupil s  hrbáčem  k  ulekanému). 

Hrbáč  (vroucně):  Done  Juane,  někdo  se  za  tebe 
modlí!  (Ke  knězi.)  Modli  se,  ctný  otče,  modli  se! 
Sepni  ruce  tak,  že  jich   od  sebe  neodtrhneš,   celé  své 
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nitro  a  duši  svou  vlož  do  své  prosby,  až  nebe  se 
zachví  nad  tvou  vírou  -  !  (Tiše).  Jak  že  to  bylo 
pěvce  ? 

Zpěvák    (čistým  hlasem)  : 

Když  šla  mimo  nás 
nesla  slunce  jas  — 
a  když  zašla  v  les 
krása  zemských  krás 
bylo  smutno  tak, 
že  se  zamžil  zrak  — 

Hrbáč    (ke  knězi) :    Slyšíš  ?    (Opakuje    tiše). 

A  když  zašla  v  les 
krása  —  zemských  krás 
bylo  smutno  tak, 
že  se  zamžil  zrak  .  .  . 

Terezita  — !  (Po  chvilce.)  Kéž  jsem  nebyl  opuštěn  za- 
nechán kdysi  v  této  hrozné  samotě !  Zdálo  se  mi. 
že  se  zdi  této  krčmy  na  mne  srítí,  když  poprvé 
pohleděl  jsem  všem  návštěvám  důkladně  v  oči ! 
(Hořce).  Odkud  jsem  to  sem  přišel,  že  tolik  nená- 
vidím podlost?  (Tiše).  Tere — žita...  (Vážně).  Slyš, 
knězi!   Měl  jsem  dnes  sen,    kterému  nechtěli  uvěřit. 
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Bůh  poslal  archanděla  Gabriele,  aby  zahubil  dona 
Juana.  —  Řekli  mi,  že  by  prý  raději  poslal  ďábla, 
aby  se  dohodl.  —  Nevím,  jak  rozhodují  moci  nebes, 
ale  myslím,  že  spravedlivě.  —  Slyš!  Poslal  tedy 
On  archanděla  Gabriela,  aby  zabil  dona  Juana  — 
(v  nadšení).  Viděl  jsem  v  snách  s  plamenným  mečem 
jít  někoho  obrovského  lesem,  jenž  nad  námi  šumí. 
A  vzduch  byl  pln  Šepotu  a  bázně,  a  stromy  sklá- 
něly své  vrcholky  hluboko  k  zemí  v  bezmezné 
úctě.  Byl  jsem  tak  vzrušen,  že  jsem  ze  sna  za- 
plakal ...  —  Archanděl  Gabriel !  (Tajemně)  Dnes 
přijde.  Ale  má  něčí  podobu  — 

Kněz  (klidně):  Ženy  — 

Hrbáč  (v  nadšení) :  Ano  —  chtěl  bych  přísahat, 
že  dnes  bude  Terezita  —  pomstěna! 

(Nevole  a  hněv). 

Kněz :  Pomstěna  ?  Nerozumím  —  nerozumím. 
Jsem  jako  myš,  jež  vběhla  v  doupě  lví  a  pobíhá 
zmatena  z  kouta  v  kout  .  .  . 

Hrbáč  (prudce):  Řekl  jsem  —  Terezita?  Ne — • 
ne !  Ale  něco  většího  než  ona  —  něco,  co  snad 
chápu    proto   —   že    nejsem    jako  jiní  —  že  jsem 
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nevzhledný  (lítostně)  ošklivý  a  —  od  dětství  v  pekle 
těchto  zdí   .   .   . 

První  vrah  (zpit) :  Nerouhej   se  ! 

Hrbáč  (nevšímá  si) :  Otce,  když  jsi  před  chvíli 
přicházel,  bylo  slyšet  jen  tvé  kroky  —  třásl  jsem 
se  v  koutě  jako  pták  v  bouři.  A  byl  bych  chtěl 
pří  —  sahat,  že  moci  nebes  jdou  se  svou  od- 
platou   

Druhý  vrah:]   Šílí ! 

Hlas:        I   Dosti  žvastu! 
Druhý       I   Ustaň,    hrbáči !    Není  dnes  čas 
podloudník  :  J    býti  smutným  !  Vždyť  don  Juan 
slibu  dostojí  — *! 

Hrbáč  (hrozivě) :    Dostojí  ?    Myslíš,    že  dostojí  ? 

(V  prudkém  pohnutí  zvedl  pravé  rámě  —  pak  svěsí  hlavu  a  dívá 
se  po  sedících,  až  utkví  pohledem  na  Joséovi.  Prudce)  José, 
(vztekle)  vstaň  a  podívej  se  mi  do  tváře !  (Tajemně). 
Můj  sen  se  mi  začíná  vyjevovat.  Opravdu  !  Zdá  se 
mi,  že  jsi  přece  služebníkem  onoho  někoho  ■ — 
ji  -  né  -  ho,   krásnější  -  ho,  než  je  bývalý  tvůj  pán  — 

Kněz  (rozrušen) :  Ale  co  to   vše  má  znamenat  ? 
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Zpěvák  (tiše): 

Stokrát  jsem   se  ptal, 

hor  a  lesů,  skal, 

zda  bych  mohl  hoden  býti, 

bych  ji  miloval  — 

ale  noci  stín 

plný  byl  mých  vin  .  .  . 

Hrbáč  (knězi) :  Slyšíš  ?  A  to  byla  padesátá  láska 
dona  Juana,  jak  my  ho  jmenujeme  —  černého 
ďábla  —  jak  říkají  venkované.  Padesátá  láska ! 
(Vroucně).  Psal  jsem  je  do  duše,  jako  bych  byl 
s  nimi  žil !  (Sepne  ruce)  Polibky  —  noci  —  a  rána, 
kdy  slunce  za  horami  hoří  a  milenci  vstávají  s  loží 
svých  zemdleni  velikou  láskou  a  unavení  žárem 
vášní !  —  Svit  měsíce  a  procházky  po  lesích,  kdy 
v  šepot  milujících  hovoří  daleká  pole,  kdy  blaží 
celý  svět  — !  (Zlomeně):  Já  toho  ovšem  ne- 
prožil  — -  nemohl  jsem  prožít  —  ale  tu  (ukáže  na 
prsa)  spí  všechno  to  zakleto  desateronásobnou  kletbou, 
jež  mi  je  teď  míla  a  nebesky  vzácná !  !  Jsem  hrbáč, 
ale  myslím,  že  předeběhl  jsem  Juana  o  tisíc  mil, 
abych  zvěděl,  co  je  pravá  krása  a  pravá  rozkoš  —  ! 

První  vrah:   Výborně,   maličký! 
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Kněz  (rychle) :  Mluv  dále !  Při  svatém  Pavlu, 
neměrs  tak  zde  zakrnět  v  nečinností,  v  takém  spo- 
lečenství .    .   . 

Druhý  podloudník:  Říkal  jsem  to  také,  ctný 
otče! 

Zpěvák  (trpce):  Bál  jsem  se  kdysi  před  ním 
o  svou  oblíbenost.  Nyní  vím  však,  že  by  se  jeho 
zpěvy  nikomu  nelíbily.  Zpívá  nečistým  hlasem  a 
příliš  citlivě.  —  Toho  nemá  rád  člověk !  A  těch 
—  kdož  by  v  pravé  svobodě  žili  —  a  tomu  roz- 
uměli, není,  zdá  se,  na  zemi  vůbec  .   .   . 

(Ticho.) 

Hrbáč  (k  zpěvákovi) :  Pokračuj,  pokračuj! 

Zpěvák:  Nevím,  nevím,  jaký  žal,  jaký  žal  se 
vkradl  dnes  v  mou  duši !  Víno  nechutnalo  a  já 
cítím,  kterak's  mne  roztesknil,  hrbáči!  Mluvíš  jako 
ony  staré  písně,  jež  jsem  už  zapomněl,  a  jichž 
refrain  zněl  neustále :  Smilujte  se,  člověk  paď ! 
(prudce)  Eh  —  je  tomu  dávno,  co  jsem  sebe  za- 
pomněl, ač  jsem  mlád.  A  —  nerad  bych  znovu 
navazoval  na  něco,  co  přešlo,  co  už  je  —  to  — 
tam   .   .   . 

(Mlčení  na  všech  stranách.) 
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První  vrah :  Dosti  již  tomu  —  hovoru !  Víno 
sem,  krčmáři !  Nejsem  zde  proto,  abych  poslouchal 
kněžské  žvasty  a  nasládlé  řeči  hrbáče  a  zpěváka  —  ! 
Víno  sem  ! 

)    Víno   sem ! 
v^  '(   Noc  je  naše  ! 

(ze  všech  /    Tt   •     i     v      '*•  •  vi 

I   Hei,  krcman.   noc    e  naše! 

stran)         T.   J'    , 

I    Do  raná 


ía  budeš   boháčem ! 


(Na    stul    padnou  dva    měšce    s    penězi.    Krcmar  je    sebere    a 
ironicky  se  klaní). 

José :  Vezmi  kytaru  zpěváku,  a  zazpívej  nám 
svou   nejlepší  píseň. 

Zpěvák  (tiše) :  Nemohu  ! 

José:  Proč  bys  nemohl.   —  Zkus  jen! 

Zpěvák:  Nechce  se  mi  —  a  kde  není  chuti, 
není  písničky  .  .  .  Ostatně  :  zmátla  moje  písně 
krásná  noc  a   —   člověk  nejošklivější  ze  všech  .  .  . 

(Hrbáč  stojí    u    kllěze  a  hledí    za   Zpěvákem    jenž  odchází 
do  noci). 
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Zpěvák   (nápřahu):  Opatrujte    můj   nástroj,   aby 
nepopraskaly  —  struny !   (Odejde). 

(Slabý  neklid,  nikdo  nepromluví,  nešeptne). 


VYSTUP  8. 

Několik  I    Víno  sem  ! 
hlasů    >  Víno  sem ! 
(umdleně):)    Pijme!   Noc  je  naše! 

(Krčmář    přechází  a  nalévá.) 
První    vrah    (trhaně  zpívá): 

Třicet  palašů  v  Seville   blýsklo     - 

něco  hrdlo  ka  -  ma  -  rá  -  da stiskloo  .  .  . 

(Nikdo  se  nepřidává.) 

První  vrah  (vztekle):  Hej !  Věru,  mám  se  bavit 
sám?  Což  jste   oněměli,   staří   buřiči! 

(Nikdo  se  neozve.  Je  slyšet  však  repot  a  okřiknutí.) 


JUANŮV    KONEC.  * 

Krčmář:  Skoda,  škoda  našeho  šprýmovného 
Blasca  !    Více  jsem  tržíval,    dokud  tu  byl  a  píval! 

Kněz  (k  hrbáči) :  Blasco  —  kdo  byl   to  ? 

Hrbáč:  Jeden  z  nich.  Houpá  se  nad  lesem, 
kudy  dnes  šel  můj  archanděl.  —  Chtěl  vydat 
dona  Juana  ...   Je  to  stará  písnička ! 

První  vrah :  Mluvil  příliš  odvážně,  (ironicky) 
svatý  otče !  Mel  nevymáchanou  hubu  a  černou 
duši.   Jel  tedy  do  pekel. 

Druhý  vrah :    Na    cestě    přibral    Joakima    — 

Druhý  podloudník :  —  pitomého  sedláka, 
který  byl  nahluchlý 

První  vrah :  —  i  když  ho  zastřelili  .  .  .,. 
Haha  ! 

(Hrbáč    s  knězem  se  zastavili  v  předu.) 

Hrbáč :  Můj  otče,   proč  je  třeba  tyranů  ? 

Kněz:  Vím  jen  to,  můj  synu,  že  jim  bůh 
někdy  pomáhal,  Musí  tedy  také  být  — 


00  jiri  mahen: 

Hrbáč:  Musí  být.  —  Ale  chtěl  jsem  říci  něco 
jiného:  jaká  je  v  tom  spravedlnost,  že  don  Juan 
smí  věšet  své  přátele  ? 

Kněz:   Chtěli  ho  přece  zradit  — 

Hrbáč :  Jen  proto  by  směl  ? 

Kněz  (po  chvíli) ;    Slíbili    mu   věrnost    přísahou 

Hrbáč:  On,  tu  přece  nemusí  nikdo  dodržovat! 

(Kncz   je    znepokojen). 

Hrbáč:  Vždyť  účel  je  bídný. 

Kněz  (prostě):    Zapomněl  jsem    se,    můj    synu. 

Hrbáč  (jasně):  Myslím,  že  v  jeho  nynějším 
právu  spí  hrozné  budoucí  právo   cizího  .  .  . 

(Kněz  stál  chvíli  na  rozpacích,  pak  náhle  kývne  hlavou.) 

Hrbáč:  —  A  tu  dělá  don  Juan  zoufalé  po- 
kusy. —  Oddálit  toto  právo,  zlomit  je,  zničit  — 
což  to  nestojí  za  lidský  život  —  zvláště  cti- 
žádostivým —  jako  zbabělým  — !  ?  Je  víc  než 
přiměřeně   chytrý  .  .  , 
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(Nějaký  náraz    v  okno.    Mnozí  se   vzchopili  a    zírají    ke   dveřím.) 

Kněz :  Proč  se  tolik  lekáte  ?  Vítr  se  zase 
vzmáhá,  bouře  se  ještě  v  dálkách  nevybila  .  .  . 
(k  Joseovi).  A  co  ty's  tolik  zamlklý  a  vážný  ? 

Hrbáč  (tajemně) :  Má  příčinu,  proč  tak  činí  .  .  # 

Kněz  (prudce) :  Zase  nerozumím ! 

První  vrah  (krotce) :  Knězi  —  utiš  se !  A  jdi 
svou  cestou  se  svým  poselstvím !  Nebylo  tě  tu 
zapotřebí. 

(Ticho). 

Hrbáč  (knězi) :  Povím  ti  všechno,  pane.  (Váhá 
chvíli.)  Jde  o  sázku.  Don  Juan  slíbil  něco,  a  celý 
svět  čeká,  zda  slibu  dostojí.  —  José  —  řekl  něco 
o  starém  psu,  jenž  by  měl  pojit,  a  —  pes  se 
vztekl.  Toť  vše.  (Vroucně).  Knězi,  modli  se!  Don 
Juan  slíbil,  že  dnes  přinese  —  její  —  srdce ! 

Kněz  (ohromen) :  Srdce   —   ženy  ? 

Hrbáč  (hlasitě) :  Cekám,  přijde -li  ten,  koho 
jsem  dnes  viděl  v  snách!    On,    musí  přijít,    musí! 


38  jiří  mahen: 

Nemůže  býú  přece  jinak !   Přijde,  přijde  —  mstitel  ! 

—  —    HollO    —  !    (Dva,  tři  zloději  vrhli  se  na  něho  a  rdousí 
ho.  Zápas.  V  tom  však  pevné  kroky  zvenčí  .  .) 


VYSTUP  9. 

(Hfbac  puštěn  zírá  ke  dveřím.  Jose  povstává  sněhu  bledší. 
Kněz  s  vytřeštěným  zrakem  ustupuje  v  levo  v  zad,  První  a 
třetí  podloudník  v  levo  v  před.  V  pozadí  otevrou  se  dvéře, 
vejde  don  Juan,  stane  na  prahu,  jistě  se  rozhlíží.  Zdá  se,  že 
se  usmívá  a  zpytuje  jednotlivce.  Jde  rovnou  k  JoseOVÍ,  rozhalí 
plášť,    v  červeném  šatě  hodí  něco  na  stul). 

.   .    Don  Juan  (chladně) :    Zde    —    můj    slib,    moje 
sázka.    Propadťs   mi   hrdlem  !   (Odhodí  cípy  šatu   na  stole 

—  mrazivě).    Její    srdce   .   .   * 

(Všichni  stojí  jako  zkamenělí.) 

Don  Juan  (ustoupí  k  postranním  dveřím.  V  právo  JoSe 
s  několika  věrnými  a  kněz.  Zdá  se,  že  Juan  se  na  tohoto 
dívá.  Nějaká  bolest  přece  zhyzdí  jeho  jinak  krásně  mužnou  tvář. 
Najednou  vyndá  ze  spodu  pláště  bambitku  a  váží  ji  v  rukou.  — 
Zděšení.   —  Jako  spitý^svým  vítězstvím):    Nejsem    tedy  V1CC 
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starým  psem,  José  ?  (Mrtvě.)  Ještě  néco  !  Kdo  vy- 
hodí  mi   —  je  (ukáže  na  stůl)   dovýše?   Prostřelím  je  ! 

(Nikdo  se  neodvažuje  přihlásit.) 

Don  Juan  (opakuje):  Prostřelím  je  —  kdo  vy- 
hodí je  do  výše  ? 

José  (prosebným  hlasem):    Já  —  doně   Juane,   můj 

pane  !  (jde  1<  protější  zdi  a  tam  natáhne  ruku  se  srdcem  zabaleným 
trochu  vpřed.  Třese  se.  Mnozí  vstali.  Kněz  a  hrbac  v  nepo- 
psatelném zděšení   .   .  .) 

Don  Juan  (pohrdavě):  Ty  —  José?  Bylo  by 
téhle  kule  pro  tebe  škoda!  (Rázně.)  Ale  počítej, 
hrbáči ! 

Hrbáč  (vextasi):  Můj  archanděl!  Slyším,  již 
jde    —  !    (Tento  výkřik  rozhoduje  .  .   .    Jose    skoro  klesá.) 

Juan  (pevně) :   Co  jest  ?    Počítej  ? 

Hrbáč  (jasně):  Jedna  —  ! 

Druhý  a  třetí  podloudník  (ksobě):  Zdá  se, 
že  se  Juanovi   chví   ruka.   Chybí-li ! 

Hrbáč  (jasně) :  Dvě   —  ! 


40  jikí  mahen: 

Druhý  a  třetí  podloudník  :1   Ha! 
Hrbáč:  j   Tři! 

(Rána.  Jose  nebyl  ani  ruky  pozvedl  —  leží  zabitý  a  mlátí  rukama 
kolem  sebe.) 

Kněz    (sehnul  se,  vítězný  výkřik) '    Chybil  !  ! 

Don  Juan  (stojí  zmámený  a  zmatený.  Skoro  se  zdá,  že 
vrávorá  a  že  se  mu  dechu  nedostává.  Dívá  se  v  před,  učiní  několik 
kroků,  jakoby  nevěřil  strašné  jistotě.  Položí  ruce  na  prsa.) 

Druhý  podloudník  (za  ním  ostatní  v  levo  probodnou 
náhle  ze  zadu  Juana  svými  noži  najednou,  že  ani  nevzdechne). 
Dva  Zloději  z  pravá  odcházejí  nepozorováni  ven.  Otevřeními 
dveřmi  slyšet  slabé  zamumlání  bouře  v  dálce  .  .  .) 

Hrbac    (klekl  zatím    na  kolena,  drží    v  rukou  neporušené 

srdce,  v  hysterickém  pláči):  Archanděli  Gabrieli !  Gabrieli ! 
Terezito !   Paní  —   mých  —  snů  .  .  . ! 


Opona. 


ČERVEN. 

HRA   O  JEDNOM   DĚJSTVÍ. 

NAPSAL 

FRÁŇA   ŠRÁMEK. 


OSOBY: 


Paní  Ledyňská. 

Jeník  ]  .  .,  ,v  . 
Lidka  j  Jej*  detl- 
Lošan. 


(Pokoj  skromně  meublovaný ;  jistá  titěrnost  zalhávané  chudoby 
žvatlá  z  některých  podprůměrných  ozdůbek.  Kočkovitě  předoucí 
důvěrnost  vyhrává  ten  kout  za  tikotu  velkých  nástěnných  hodin. 
Vyzlacený  kouř  odpoledního  slunce  hrne  se  oknem,  jak  slavný 
oblek,  za  kterým  putuje  sen  o  štěstí.  Za  bílou  řídkou  záslon- 
kou  u  okna  sedí  Lidka  a  plete ;  tetelivá  skvrna  slunce  leží 
na  jejím  klíně  jako  uhýčkaná  hlava  věrného  zvířete,  které 
mžourá  velkýma  šťastnýma  očima,  přijímajíc  mazleni  a  vyhrá- 
vajíc klín  v  intimitu  hnízda.  Stará  paní  Ledynska,  majíc 
ve  všech  tazích  něžné  usmívání  podzimku,  čte  u  stolu  ve 
starém  koženém  divanu  noviny;  chvilkami  urovnává  třesavě 
brejle    a    pokyvuje    hlavou.) 

Lidka    (spustí    pletení    do  klína  ;   její    oči  makově  zemdlí 
jak     květiny     v    poledne ;    pak    dosnívajíc     nějaký    sen,   zašeptá :) 

—  Tam  .  .  .  Tam  to  je  asi  docela  jinak  .  .  .  tam  .  .  . 
(Převrátí  hlavu  přes  trnož  židle,  její  jazyk  v  pootevřených  ústech 
přejíždí  zasněně  hoření  ret.    Pak  náhle  vztýčí  opět    hlavu    a  jako 


44  frAňa  šrámek: 


když  k  někomu  hovoří,  říká  tence,   domlouvavě) :  —  Mas  mne 

skutečně  tak  rád  ?  — 

Ledyňská  (vytrhne  se):  Povídalas  něco? 

Lidka     (vylekaně,    natržené) :     Ne,     nic    .    .    .   ja  jen 

tak   .   .   .  Jen  tak  jsem  si  něco  povídala  .   .   . 

Ledyňská  (dobrácky  se  směje) :  Jako  ptáček.  Za- 
pípá .  .  .  neví  proč.  Jen  tak,  jen  tak  zapípá  — 
(Po  chvilce).  A  tak  tu  čtu,  plakal  by  nad  tím  člověk. 
Naši  zas  byli  ve  Francii  ;  tak  se  tam  ti  lidé  ob- 
jímali jako  bratří.  Pan  president  naše  lidi  vedle 
sebe  posadil  a  taková  nějaká  zlatá  slova  o  nás 
Ceších  povídal.  A  na  ulicích  Francouz  vedle  Fran- 
couze, a  všechno  to  křičí :  Ať  žijí  Cechové !  Jako 
když  stromem  zatřese  padaly  květy  na  naše  po- 
selstvo .  .  .  (zakývá  hlavou)  Jako  když  bratr  nuzák 
přijde  na  návštěvu  k  bratru  boháči,  a  boháč  chu- 
dáka na  první  místo  posadí  a  přede  všemi  zrovna 
na  ústa  jej  líbá  .  .  .  Ach,  tihle  Francouzi  .  .  .  Tihle 
Francouzi  .  .  .  Člověk  je  musí  míti  rád.  (skládá  no- 
viny) Připomeň   mi  Lidko Tohle  si   musí  Jeník 

přečíst  ...   — 

Lidka :  Ne,  maminko  ...  ať  to  radši  Jeník 
nečte ! 
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Ledyňská :    A  co  ...  A  proč    by  to    nečetl? 

Lidka :  No  .  .  .  tak.  Víte  přece,  že  se  ta- 
kovým  věcem  směje. 

Ledyňská  (něčím  poraněna) :  .  .  .  směje  se, 
směje   .   .   . 

Lidka  (zatrhujíc  smíchem)  Jako  když  sedláka  na 
koberce  pustí,  tak  mi  to  vždycky  připadá.  Víte,  jak 
říká?  (napodobí  mužský  hlas)  Aha,  teploměr  leze  nahoru. 
Dáme  mu  ledový  obkladek  .  .  .  Odneste,  maminko 
ten  syrup :  zuby  mi  po  něm  trnou  .  .  .  (propukne 
v  smích)  Zrovna  tak  to  říká  .   .   . 

Ledyňská  (také  se  nutí  do  smíchu) :  A  ba  .  .  . 
dobře    tO     pO    něm    umíš    .    .    .    (pak  nad  něčím  zamyšlená) 

Ale  někdy  se  mi  tak  až  v  očích  zatmí,  když  začne. 
Jako  když  kořínky  všemu   vytrhává. 

Lidka  (náhle  rozpačitě) :  Maminko  ! 

Ledyňská :  No  ? 

Lidka:  Jsou  .  .  .  jsou  ti  ostatní  také  jako 
Jeník  ? 

Ledyňská  (v  simulované  zlosti) :  I  ba  .  .  .  ba, 
že  jsou.   Místo  jazyka  drápky   mají  a  srdce   na  dlaň 


46  fráňa  šrámek: 

nikdy  nepoloží,  (smířlivě)  Nu  .  .  .  Jeník  mnoho  ví, 
mnoho  se  učil.  (dívá  se  na  hodiny)  Dneska  si  však  po- 
leží ;  jde  už  na  čtvrtou  hodinu  .  .  .  Ale  byl  taky 
už  bílý  den,  když  se  vrátil;  bylo  to  zase  asi 
hodně    veselé.      Ne,    je  to  spaní.     A  abych  ho    už 

Skorém    vzbudila,    (jde    ke  dveřím    vedlejšího    pokoje). 

Lidka  (zasněně):  .  .  .  Srdce  na  dlaň  nikdy  ne- 
položí  .   .    . 

(Proti    Ledyňské    ze   dveří    pokojíka    prudce    vystoupí    Jeník 
oblečený  už,  začervenalý    v  obličeji    vyspáním,  podplavovaný  ně- 
jakým přebytkem    síly ;    v    punčochách). 

Jeník:   DobrjHro,   rodino!    — 

Ledyňská  (překvapena) :  Jako  satan  vletí  .  .  . 
ani  jsme  tě  vstávat  neslyšely.  No  .  .  .  no,  to  jsi  se 
prospal  .  .  . 

Jeník  (vrhne  se  na  židli  u  stolu) :  Do  růžová,  mami, 
do  růžová.  Chcete  oblomovský  recept  ?  Ale  hlad 
mám,  žaludek  mi  dělá  neslušné  poznámky.  Ježíš- 
marjá,  Lidko,  hni  se  .  .  .  měj  přece  trochu  svě- 
domí ...  Již  tu  má  státi  oběd  .  .  .  Zeny,  ženy  .  . 
muži  sloužiti  budete,  řekl  kdosi  v  jedné  osvícené 
chvíli  .  .  .  Je,   mami,    polívka  s   nudlemi?    Zdálo  se 
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mi  dneska  o  nudlích.    Vypadalo  to  jako   šněrovadla 
a  byly  to   nudle,    hehe  .    .   .   Točte  se,    děti,    budu 

vám    hvízdat    .    .    .     (Hvízdá    nějaký     pochod,     co    Ledyňská 
dává   na  stůl  talíře). 

Lidka  (odběhnuvši  do  kuchyně,  křičí  odtamtud)  :  —  Po- 
lívka je  ještě  teplá,   ale  řízek   —    —   — 

Ledyňská :  Má  se  ti  řízek  přihřát  ? 

Jeník :   .   .   .   Jen  sem   s   ním,    já  už  ho  nějak 

ohřej U    (potřepávaje    Ledyňskou    po   zádech)    Mami,     vy  jste 

od  včerejška  vyrostla   .   .   . 

Ledyňská  (směje  se) :  —  Dělej  si  blázna  z  matky  . . . 

Jeník :  Ať  mne  nebe  .  .  .  (náhle) :  Mami,  máte 
brusinky?  Dejte   mi  k  řízku  brusinky. 

Ledyňská :  Máš  ty  zas  dnes  chutě.  — 

Lidka     (vyjde     z    kuchyně    a    slévá    na    talíř     polévku) : 

Snad  bude  dost  teplá. 

Jeník  (chytí  prudce  Lidku  za  loket):  Lidko,  Lído  .  .  . 
naše  stromy  rostou  do  nebe,  chacha  .  .  .  !  Nová 
species,  něco  severního,  jedle  .  .  .  nebo  který 
čert  .  .  .   Slyšíš?    V   prsou    bouchají    zátky  a  uvěz- 
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něný,  zpěnčný  purpur  vichří  vzhůru,  jak  zběsilý 
rudý  vrkoč  ...  oj,  však  si  ještě  zatančíme  na  le- 
dovcích a  z  takovýchle  Lidušek  naděláme  cigánek, 
jen  počkej,  žábo  .  .  .  (mává  lžící)  Nezdá  se  ti,  že  mám 
docela  královská  gesta  ?  (počíná  hltavě  jísti). 

Lidka:  Máš  to  dnes  výbornou  náladu.  — 

Jeník :  Oslňuji  přímo,   viď?   — 

Lidka :  Sluší   ti  to. 

Jeník:  Jenom  nepřesol.  Polívku  už  jsi  přesolila. 

Lidka:  Abys  ty   něco  nevěděl  .  .  . 

Jeník:  Vždyť  já  už  ani  muk. 

Ledynská     (přináší    talíř     s    řízkem   a  brusinky) :     Má 

Lidka  dojít  pro   pivo  ?  .  .  . 

Jeník :  Žízeň   mám,   ale  .  .  .  Ne,   není  třeba  .  .  . 

Lidka:   Půjdu  do  pokoje  uklidit  .   .   . 

Ledynská:     Jen    tu    zůstaň  .   .   .     Udělám    to 
sama.     Už    si    tak    s  tím   vždycky  pohraj u. 

Jeník   (odstrkuje  prázdný  talíř):   Tak  jsem  si  na  vás 
dneska  v  noci  taky  vzpomněl.   — 
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Ledyňská  (simuluje  úžas):  Alééé! 

Jeník:   Hehe,  bylo  to   vlastně   až   k   ránu. 

Lidka :  Teď  se  něco  dovíme  (sedá  si  ke  stolu). 

Jeník  (krájí  řízek)  :  Tak  jsme  vám  děti  zapadli 
do  takového  lokálu.  Dnešní  mládež  —  nechcete, 
mami,  říci  nic  o  dnešní  mládeži?  Nu  tedy  v  tom 
lokále  .  .  .  Ano,  byly  tam  španělské  stěny,  v  tom 
lokále.   Tralalili    —    hop  — ! 

Lidka  (zvědavé) :  No  a  .  .  .  co  ? 
Ledyňská :   Kdybys,   Jeníku  radši  ... 
Jeník :   He,   Lidka  je  zvědavá  .  .  . 
Lidka :   Všemu   se  směješ   — 

Jeník:  No,  pravdu  si  truďme:  směju  se.  Bez 
toho   salátu   nic  neztrávím   — 

Lidka  (napjata  zvědavostí) :  No  tak,  Jeníku,  co  bylo 
v   tom   lokále  ? 

Ledyňská:  Neptej  se  ho  na  nic,  jest  to  bez- 
toho  nesmysl. 
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Jeník:  Byly  tam,  byly  tam  .  .  .  španělské 
stěny  a   .  .  .  hehe  .  .  . 

Ledyňská  (hněvivě):  Nech  si  ty  hezké  věci  pro 
sebe,  Jeníku,  buď  tak  dobrý.  Na  pěkných  místech 
si  vzpomínáš  ...  — 

Jeník :  Přestaňte  mami  .  .  .  Vidíte,  že  Lidka 
je  na  nejlepší  cestě   se  zardít. 

Lidka  (škubajíc  ramínky):  Já  tomu  ani  neroz- 
umím. 

Jeník  (giossuje):  .  .  .   květ  velmi   bílý,   hehe  .  .  . 

Ledyňská:  Jeníku,  řekla  jsem  ti,  abys  přestal  .  . . 
Když  nevíš   nic  lepšího. 

Jeník :  Na  mou  duši  nevím  ...  —  (pó  chvilce) 
Ty  brusinky,  ty  brusinky  .  .  .  Člověk  cítí  lesy, 
vřes,  prysl<yřici  .  .  .  bosonoké  srdce  běží,  rozdírá 
se  o  ostružiny  .  .  .  kukačka  žaluje  .  .  .  (simuluje  za- 
kuckání a  bouchne  se  několikrát  do  zad)  Hehe,  my  tu  máme 
také  kapesní  vydání  přírody  na  .  .  .  Karláku.  Pak 
se  divte,  že  se  směju.  Všechno  je  tu  sfušováno, 
všechno  křičí :  neklam  se  bratříčku,  já  nejsem  máslo, 
já  jsem  —   margarín. 
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Lidka :    Mami,   to  jest  zase   nás  rayon  .  .  . 

Lcdyňská:   Ale  .  .  .  vždyť  jest  to  plácal  .  .  . 

Jeník  (dojídá):  Pozoruji,  že  se  mínění  roz- 
cházejí .  .  .  (patheticky):  Lidko,  stoupni  pod  můj 
prapor.   Mládež   k  sobe.   Útokem   na  krinoliny. 

Ledyňska  ^s  líčenou  zlostí):  Jen  mu  skoč,  Lidko, 
do  drápů. 

Lidka     (něčím  napjata,    očima  pohlcuje    Jeníka):     Jeník 

dneska  zrovna  hoří ! 

Jeník  (odstrkuje  talíře  ;  zadýchaně)  *.  Děti  .  .  .  děti  .  .  . 
děti  .  .  . 

Led}''ňská :  Jsi  tak  dneska  trochu  z  jiného 
těsta,  Jeníku.  Oči  ti  blýskají  jak  svatojanské 
mušky  .  .  . 

Jeník :  To  že  jest  venku,  děti,  červen  .  .  . 
a  pak  — 

Lidka :  A  pak  .  .  . 

Jeník    (prudce   vzdychne):    A  pak  .  .  .  pak  (blouznivě) 

Dnes    v    noci    blýskalo    se    na    časy,    na    časy    se 
dneska  v  noci   blýskalo  .  .  . 
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Ledyňská:  Z  tohohle  si   nčco  vemte.   (Směje  se). 

L'dka     (po    chvilce    tenkým,    bázlivým    hlasem) :     Byla 

tam  také  děvčata  .   .   .  ? 

Jeník  (rychle  na  ni  pohlédne;  pak  suše) :  Nu  OVŠem  ; 
mnoho  děvčat.  Coriandolli  —  Corso  —  (sáhne  do, 
kapsy,    vyndá    hrst    konfetů    a    hodí   je    po    Lidce)      Bylo     to 

veselé  .  .  . 

Lidka :  Ale,  Jeníku  (setřepává  papírky)  A  to  jste 
házeli  po   děvčatech  .  .  .  ? 

Jeník:   A  děvčata  po  nás. 

Lidka    (zasni). 

Ledyňská:     Nééé  .  .  .  jaký  tohle   má  smysl!? 

Jeník  :  Maminka  je  jako  Tolstoj  (náhle  k  Lidce) : 
Jsi  už  hotova   s  Kareninou? 

Lidka   (vytrhne  se):   Jsem  ;  potřebuješ  ji? 

Jeník :   Chci  ji  někomu  půjčit. 

Lidka  (po  chvilce):  Ale  mnohému  jsem  neroz- 
uměla. Víš,  Jeníku  ...  (na  okamžik  se  zarazí)  til  Ka- 
reninu   nelze  skoro   ani  odsoudit.   (Zbojácní). 
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Jeník:  A  .  .  .  kdo  pak  ji  chce  odsuzovati  .  .  .  ? 
Kdo  by  chtěl  vrhnouti  kamenem  .  .  . 

Lidka:  Ale  když  — 

Jeník  (prudce) :  Ale  když  .  .  .  prosím  tebe.  Ne- 
měl jsem  ti  dát  cist  toho  popa.  Popelem  posypá- 
vají tam  rudý  květ,  místo,  aby  ho  vroucně  při- 
tiskli .k  ústům.  Ale  tomu  ty  nerozumíš. 

Lidka  (tiše) :  Nerozumím  ?  (náhle)  A  má  to  být 
jinak  .  .  .  ? 

Jeník  (dá  se  do  smíchu) :  Lidko,  Lidko  .  .  .  Ale 
počkej,  jednou  ti  všechno  povím.   — 

Ledyňská:  Tak  já  jdu  zatím  uklidit.  A  .  .  . 
pamatuješ  se  Jeníku,  žes  mne  chtěl  dneska  odvésti 
do  Varieté  ? 

Jeník :  Hni,  pravda.  No,  mužem  konečně  jít. 
Mám  dnes  čas  .  .  . 

Ledyňská :  To  je  dost,  že  se  zase  nevy- 
mlouváš.  Ráda  bych  to  také  jednou  viděla.  Lidka 
zatím  zajde  dolů  k  Hořickým  .  .  .  Snad  to  pro  ní 
ani  není. 
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• 
Jeník   (směje  se) :    Pro   mne   a    za  mne     (dívá  se 
na  hodinky).  A  pospěš  si .  .  .  půjdem  brzy.  Zastavíme  se 
cestou  u   Nováků :   dvě  mouchy  jednou  ranou.  Ve- 
čeři taky  shltnem   cestou   někde   u   uzenáře.   — 

Ledyňská:   Jak  chceš  ..  .  Tak  já  si  pospíším. 

(odchází  vedle    do    pokoje). 

Jeník:     Přines    mi,    Lidko,     se    stolku    ciga- 
retty   — ! 

(Lidka    odběhne  a  vrátí  se  s  krabicí    cigaret.    Sama   Jeníkovi  za- 
pálí.   Po  chvilce.) 

Lidka  (bojácně):   Ty,   Jeníku  .  .  .   proč   jsi  dnes 
takovým  ? 

Jeník :   Jakým  ? 

Lidka:    Nu,    takový    měkký    jsi  .  .  .    takový 

šťastný. 

Jeník:  Aha! 

Lidka:   Nemáš   dnes  ten  zlý   svůj   smích   .   .    . 
Směješ   se,   ale  jest  to  přece  jiný  smích. 

Jeník:    Aha! 
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Lidka :   Víš,  já  jsem   si   myslila 

Jeník :   ...   ty  jsi  si   myslila  .  .  . 

Lidka:  No  .  .  . 

Jeník :  To  jsem  zvědav, 

Lidka :  No  —  (vyhrkne)  ...  že  jsi  se  za- 
miloval. 

Jeník  (dívá  se  na  ni  okamžik,  pak  propukne  v  smích): 
Néé,   Lidko,   Lidko  ...   to  je  výborné. 

Lidka*.    Není  to  tedy  pravda? 

Jeník    (trochu    neklidný)  :    Ale  .   .  . 

Lidka:  Řekni  mi  to,   řekni  mi  to,  Jeníčku  .  .  . 

Jeník  (nějak  nevolně) :    Co  ti   mám  u  čerta  říci? 

Lidka  (hladí  ho  po  ruce) :  Já  bych  to,  Jeníčku, 
nikomu  neřekla  ...  Já  bych  .  .  .  Víš,  já  si  myslím, 
že  bych  se  na  tebe  docela  jinak  dívala  ...  že  by 
to   bylo  takové  hezké. 

Jeník :   (zamyšleně) :  Tak  .  .  ..  tak  .  .  . 

Lidka :  Jeníčku,  prosím  tě  .  .  . 
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Jeillk  (ulpí  na  ní  očima,  pak  přivře  na  okamžik  víčka 
pod  vnitřním  nějakým  rozpátráním  ;  na  to  náhle)  I  Pojď  sem, 
Lidko  .  .  .  (stáhne  ji  k  sobě  na  kolena  ;  po  chvilce)  :  Tak, 
mám  se  ti  přiznat  .  .  . 

Lídka    (hladí  ho  plochýma  Jlanema  po  tvářích  ;    zakývá). 

Jeník  (blouznivě):  To  se  blýskalo  dnes  v  noci 
na   časy. 

Lidka:   A  jsi  hodné   šťasten? 

Jeník:  Ne,  ne  .  .  .  to  není  to.  Nebo  snad 
je.  Šťasten,  jak  ten  červen  venku.  K  zadušení 
šťasten,  pod  velikou  tíhou  květin.  Tolik  šťasten  .  .  . 
Ne,  já  nevím.  Po  ničem  se  neptám,  po  ničem, 
Lidko.  Když  povodeň,  tak  povodeň  .  .  .  (zašeptá): 
Taková  krásná  povodeň  .  .  . 

Lidka :  (vzlykavým  stínováním  hlasu,  se  zavřenýma 
očima):   taková  hrůzně  krásná  povodeň. 

Jeník :  Takové  jste  divné,  vy  ženy,  Lidko. 
Stokrát  od  vás  utečem,  stokrát  si  oddeklamujem,  že 
jak  houba  vypíjíte  naši  sílu  ...  a  stokrát  se  zase 
vrátíme  žíti  svůj  červen.  Ďábel  je  ve  vás.  Ne, 
ne  .  .  .  Lidko,  nehněvej  se,  nemysli  na  tohle.  A  .  .  . 
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(ža  okamžik) :  pod  září  takových  bengálu  se  i  krásně 
umírá  .  .  . 

Lidka  :  Jeníčku  (hlas  se  jí  nějak  rozestúně)  já  jsem 
taky  dneska  cítila  červen.  Tam  u  okna  jsem  ho 
cítila. 

Jeník  :  Prsa  musíš  otevřít  a  po  ničem  se  ne- 
ptat .  .  .   červen    přijde  .  .  . 

Lidka  (náhle):  Pusť  mne,  Jeníku  —  tak  je  mi 
k  zalknutí   dusno   a  .  .  . 

(vztyčí  se  a  zavzlyká  :  klesne  opět  na  židli  a  položí  hlavu  na  stul.) 

Jeník  (dívá  se  na  ni  překvapeně)  :  LidlvO  (pak  za- 
kývá hlavou  a  slabě  zahlesne)  :    Červen  je  tady,    Červen  .  .  . 

Lidka  (zdvihne  hlavu  a  přisaje  se  na  Jeníka  širokým 
slzným  pohledem  :  náhle  se  vzchopí  a  prudce  ho  obejme)  :  Jendo, 

Jendo,  Jeníčku  .  .  .  teď  tě  budu  mít  tolik  ráda  .  .  . 
Já  už  vím  ...  já  už  vím  .  .  .  Měj  bodne  rád  tu  .  .  . 
vis  ?     Ach,   to   musí   býti  krásné,   bože,   tak  krásné. 

Jeník     (chopí     ji    za  hlavu    a    dívaje  se  jí    do  očí,  kývá 

hlavou;  zamyšleně):  Kdo  bude  tuhle  touhu  nasycovat  ? 
L;dko,  přál   bych  ti  .  .  . 
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"Ledyňská    (vstoupí) :  I  bože  můj    — 

Jeník  (vesele) :  Mami,  zůstaňte  před  prahem, 
neboť  .  .  . 

Lidka      (rychle      vyskočí,     jest      zaražena) '.     Ano      — 

Jeník:  Vidíte,  mami,  Lidka  se  na  vás  hněvá. 
Chtěla  ze  mne  vytáhnout  tajemství  a  vy  jste  jí  to 
zkazila  .  .  . 

Lidka  :  Ach  ne,  mami,  už  to  vím,  všechno  už 
vím  .  ,  .   Jeník  má  —  — 

Jeník  :  Pssst !   — 

Lidka :  Já  UŽ  tO  vím  —  (Roztančí  se,  zastaví  a 
prudce  vychýlí  se  z  okna  do  ulice)  !  Lidi,  to  je  vám  vzduch  .  .  . 

červen,   červen,  červen  .  .  . 

Ledyňská :   To  jste  dnes   nějak   —  — 

Jeník    (směje   se):  Bojte  se  boha,   mami. 

Ledyňská:   Inu,   vždyť  je   vám  přáno. 

Jeník:  To  je  přece  jednou  slovo.  Lidko,  po- 
děkuj  za  ně  matce ! 
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Lidka  (dívajíc  se  z  okna):  Počkej  —  ale  kdo  jen 
to  je  ?  Jeníku,  nějaký  pán  chodí  pod  oknem  a 
dívá  se  sem   nahoru. 

Jeník :   Jdi   od   okna   a  přestane   se   dívat  ! 

Ledyňská  (vynímá  ze  skříně  nějaké  šaty):  Mnoho 
se   strojit  nemusím,   viď,  Jeníku  ? 

Jeník :    Ale  k  čemu  ...   na  galerii  —  —   — 

Lidka :   Jeníku  ! 

Jeník  :   Nu,   co  je  ? 

Lidka :  Ten  pán   ti   má  divné  oči  — 

Jeník:   Jdi,  prosím  tě,  od  toho  okna! 

Lidka  (tise):  Bože,  to  je  divné,  Jeníku,  on 
někoho  čeká,   pojď  se  podívat. 

Jeník :  Mami,  Lidka  má  nějaké  tremens. 
(vstává  a  jde  k  oknu) :  Tak  koho  vidíš,  zbrklá  Lído  ? 
Eh,  u  čerta,  vždyť  jest  to  Lošan.  Ten  hledá  jistě 
mne  (volá  do  ulice):  Servus,  servus!  Hledáš  mne? 
Neobtěžuj  si  a  zaskoč  nahoru  (jde  od  okna):  A  já 
ho  přijmu  tady.  (Tise  k  Ledyňské):  Víte,  on  si  rád 
půjčuje,  tady  se  neodváží. 
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Lidka    (nějak  vylekána) :    Co   říkáš   Jeníku  ? 

Jeník :   Eh  nic.    —    . 

Lidka    (plase) :  A  on  přijde  sem  ? 

Jeník  :   Nu  .  .  .   a  co  je  ?  Ty  máš,  holka,  sku- 
tečně  nějaké  tremens. 

Lidka     (natrženými    pohyby     hmatá  po  svém  šatě,  urov- 
nává si  účes.  pak  opře  se  rukama  o  trnož  židle  ;  nějak  zledovatí). 

Venku  se  zvoní. 

Jeník:   Jděte,   mami,  otevřít  a  pozvete  ho  dál. 

Ledyňská  :  Jak   mu   mám  říkat? 

Jeník:     Hehe,    třeba:    lotře.      On    tak    trochu 
píše   —   —    — 

Ledyňská    (chvátajíc   ven):     Od    tebe  se  člověk 
něco   dozví  .  .  .   (venku):  Račte  jít  jen   dál.    — 

Vstoupí     Losan  (v    jeho    zevnějšku    provokuje  jistá  vý- 
směšná ledabylost ;  jeho  oči  vykořisťují). 

Jeník:      Pojď    jen     dál  .  .  .    Servus!     To    je 
matka  .  .  .   tady  sestra  .  .  .   přítel  Lošan  .  .  . 
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Lošan    (nedbale   se  ukloní):   Nemějte  mi  ve  zlé  .  .  . 
Jeník     (přistrčí  mu  židu):   Sedni  si. 

Lošan  (usedá):  Chodil  jsem  hodnou  chvíli 
dole  ... 

Jeník:  Tamhle  Lidka  mne  upozornila.    — 

Lošan:  Aaa  ...  a  tak.  Ano,  slečna  dívala 
se  Z  okna.  (Podívá  se  ssavě  na  Lidku ;  od  toho  okamžiku 
uhýbají  jeho  pohledy  stále  k  ní  a  dobývají  ji  magnetismem  jisté 
tendenčnosti.) 

Jeník :   Ze  jsi   nešel   nahoru  ? 

Lošan:  Aaa  .  .  .  odbyl  jsem  tím  zároveň 
svoji  procházku.  Ostatně  —  neměl  —  jsem  žádné 
důležité  poslání.  Chtěl  jsem  od  tebe  totiž  (jeikoby 
chvilku  na  rozpacích) :  —  ano  Hamsunova  Pana  jsem 
chtěl.  — 

Jeník:  To  ti  mohu  posloužiti.  —  Počkej, 
hned    Se    podívám    (odejde  do  svého  pokoje). 

Lošan:  Musím  být  slečně  vděčným,  že  mne 
vysvobodila  od  dlouhého   cekání  .  .  . 

Lidka  (škubne  sebou,  když  na  ni  Lošan  promluví  ; 
z  očí  jí  utíká  nějaká  bezradostná   těkavost).    Ano    —    myslila 

jsem  si  hned,  když  se  díváte  nahoru  do  okna . 
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Losan  (pomžikne  očima  směrem  k  Ledyňské,  jež  od- 
náší talíře  do  kuchyně ;  pak  k  Lidce  dotýkavým  stlumením  hlasu). 

Ano  díval  jsem  se.  Musel  jsem  se  dívati  zrovna 
tak,  jako  se  musíme  podívat,  když  jdeme  polem 
a  nad  námi  skřivan  zazpívá.  Aa,  tak  to  bylo  : 
skřivan  zazpíval  .  .  .  Hledal  jsem  ho  očima  .  .  . 
Nikdy  jsem  vás  ještě  neviděl,  nechodíte  asi  nikam  .  .  . 
Tak  člověk  náhodou  objeví  Ameriku  .  .  .  vůně  ne- 
známých břehu  ukáže  mu  cestu  ...  až  hlava  bolí 
z  těch  vůní.  Bylo  to  tak  zvláštní :  šel  jsem  kolem 
a  v  tom  vy  jste  přiběhla  k  oknu  ;  nikdy  jsem  ne- 
viděl takových  očí,  jaké  jste  měla  v  tu  chvíli;  na- 
klonila jste  se  z  okna  a  ty  oči  pily,   pily,   pily  .  .  . 

(V  tom  Ledyňská  vstoupí*:  Říkám  tu,  milostpaní,  že 
závidím  Jeníkovi  tak  idyllického  domova.    — 

Ledyňská:  I  bože  ...  a  on  si  toho  ani  ne- 
váží   (usedá  na    židli). 

Lošan   (sklesle) :   Jsem  už  dávno,   dávno  sám  — 

(Jeho    pohled    uhne    ssavě    k    Lidcc). 

Jeník  (přichází  ze  svého  pokoje  a  nese  knihu  ;  směje  se): 
Neřek  vám  tu  Lošan  nějakou  hrubost?  On  totiž  — 
mám  to  říci,  Lošane  ?  .  .  .  On  totiž  jest  neobyčejný 
hrubec   a  před   ničím   nemá  úcty  .  .  . 
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Losan    (dívá    se    okamžik    upjatě  na  Jeníka)  :       To    ale 

není   kámen,  Ledyňský  .  .  . 

Jeník:  Chachacha!  —  alespoň  hlava  ti  jeste 
nerozbije  ...  a  .  .  .  (zamžiká  očima)  .  .  .  k  čemu  po- 
třebuješ Pana  ? 

Lošan :  Jak  bych  ti  to  řek  ?  Chci  zase  stisk- 
nout ruku  porucníku   Glahnovi    —  takového   něco. 

Jeník:  Zacpete  si  uši,  mami.  Ty  taky,  Lidko. 
Chci  se  optat  Lošana  něco  diskrétního :  uštkla  tě 
snad   nějaká  Edvarda  .  .  ? 

Losan  (vrhne  nepozorované  pohled  po  Lidce  ;  veliká  ží- 
zeň zeje  v  chorém  lesku  jejích  očí).  Neřeknu  hrubost,  kterou 
čekáš,  ale  řeknu  tohle  ...  Konečně,  co  bych  říkal  .  .  ? 

Je  to    nesmysl.    (Lidka  vstává  a  jde  do    kuchyně.)    Nesmysl 

je  to,  Ledyňský.  Takové  hloupé  věci  se  v  nás  rodí. 
Povím  ti  někdy  o  jedné  takové  hlouposti.  Zasměješ 
se,  hehe  .  .  .  Takový  prazvláštní  případ.  Nebo  to 
snad  ani  není  prazvláštní  případ.  Není.  Jednou 
ti  to  povím,  zasměješ  se,  hehe  (Vstává). 

Jeník  :  Už  jdeš  ? 

Lošan  :  A  co  večer,   nepůjdeš   nikam  ? 


64  fráňa  šrámek: 

Jeník  :   Jdu  dnes  s   matkou   do  Varieté. 

Lošan :  Do  Varieté  jdeš  !  (k  Ledyňské) :  —  To 
se   budete  milostpaní,   se  slečnou  dobře   bavit! 

Jeník:   A  ne,  Lidka  nejde,  bude  hlídat  dům  — 

Losan  (cosi  mu  zacuká  v  obličeji,  nepozorovatelně, 
jenom  lehkým  stínem).  —  Slečna  bude  doma  ?  Co  jsem 
chtěl,  bože,  říci  ?  Aaa  —  věru,  spolkl  jsem  to.  Nu, 
konečné  na  tom  nezáleží.  Dekuji  ti,  Ledyňský,  za 
ochotu.      Poroučím   se  vám,   milostpaní!   — 

Ledyňská :   Mne  těšilo,   pane  Lošane ! 

Jeník  :  Servus,  servus,  kamaráde.   —  Přijď,   zas. 

(Vede  Lošana  kuchyní.) 

Jeník  (vrací  se  z  venku):  Sázím  hlavu,  že  si  chtěl 
ode   mne   vypůjčit  peníze !   — 

Ledyňská:   Divný  člověk  jest  to!   — 

Jeník:   Divný! 

Ledyňská:  Půjdu  se  do  tvého  pokoje  ob- 
léknout, mohl  by  sem  zas  někdo  vejít.  —  (Bere 
šaty  a  jde  vedle  do  pokoje.) 


ČERVEN. 
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Jeník  (jde  za  ní  a  ptá  se  skrze  dvéře)  *.  Kam  Šla  Lidka, 

mami  ? 

Ledyňská     (z    pokoje):     Lidka?     Kam      mohla 
odejít  ? 

(V  tom  vejde  Lidka  z  venku  ;  je   bledá,    nějak  těžce  jde  a 
veliké  oči  jí  nejistě  ulpívají  v  neurčitu.) 

Jeník     (jde  k  ní  a  chytí  ji  za  ruce) :      Co     je    ti    pro 
boha,  Lidko  ?  Kdes   byla  ? 

Lidka    (potřásá    hlavou,    jakoby    se    mlhou    probíhala : 

snaží  se  usmívati  se).  Dole  u  Hořických  jsem  byla  .  .  . 
Běžela  jsem  rychle  do  schodů  ...  na  okamžik 
mdlo  se  mi  udělalo  .  .  .  Ale  teď  už  je  mi  zas  dobře  ! 

Jeník  (zamyšleně):    Neměl  jsem  ti  říkati,  že   — 

Lidka  :   Cos   mi  neměl  říkati  .  .  ? 

Jeník :    Nu,    že   je    venku    červen  ...   a   ... 

Lidka  (obličej  se  jí  nějak  vnitřně  rozjaří) :  Že  je  venku 

červen  h  .  . 

Jeník :  Takové  divné  věci  jsem  ti  naseptal  .  .  . 
Lidka    (napjatě):    A    lhal  jsi? 
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Jeník  :  Nelhal,  ale  .  .  . 

Lidka  (radostně,  vášnivě) :  Nelhal,  nelhal,  nelhal  — ! 

(Pověsí  se  Jeníkovi  náhle  na  krk ;  tise)  Jeníčku,  VÍŠ,  nač 
si  vzpomínám  ?  Když  jsme  dneska  mluvili  o  Karenině, 
řekl  jsi:  Kdo  by  chtěl  odsuzovati,  kdo  by  chtěl 
vrhnouti  kamenem  .  .  ?  Viď,  žes  to  tak  řekl  ?  Ano 
teď  vím ;  teď  všechno  vím  .  .  . 

Jeník  (vyprošťuje  se  z  jejího  objetí) :     Jakás  ty  di- 
voká holka   —   Lidko  .  .  ? 

Lidka :  Hněváš  se  proto  na  mne  ? 

Jeník:   Naopak.      Vážím   si  tě,    že  jsi  taková, 
ale  .  .  . 

Lidka:  Ale? 

Jeník:      No,    muži  špatně  hospodaří   s  tímhle 
fondem,  najdou-li  ho  u  ženy    — 

Lidka    (přeruší    ho    náhle     ledovým   pramínkem     hlasu)  : 

Mlč  .  .  !  Mlč ! 

Ledyňská  (vejde  vedle  z  pokoje) :      Tak     už    jsem 
oblečena!  — 

Jeník :  Lidka    by    nám   málem    byla     umřela, 
mami !   — 
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Ledyňská  (ulekaně) :  Co  pak  ? 

Jeník :  Ale  nic  .  .  .     Trochu   mdlo  se  udělalo 

Lidce    (Jde  si  do  pokoje  pro  hůl  a  pro  klobouk). 

Ledyňská :  Já  jsem  se  už  lekla !  — 

Lidka  (vynutí  úsměv):  Zahrála  jsem  si  na  ne- 
mocnou ! 

Ledyňská  (starostlivě) :  Ale  už  ti  nic  není,  co  ? 
Zůstala  bych  doma !    — 

Lidka  (rychle) :  Ale  prosím  vás  —  zbláznili 
jste  se  ? 

Jeník    (vrací   se    s    kloboukem    na    hlavě    a    zapaluje    si 

cigaretu):    tak    dobře    hlídej,  Lidko     .  .    totiž    půjdeš 
snad  k  Hořickým  dolů  .  .  ? 

Ledyňská:  Až  půjdeš,  zavři  dobře,  Lidko  .  .  . 
a  zůstaň  dole  u  Hořických,  stavíme  se  potom  pro 
tebe  .  .  .  (odchází)! 

Lidka  (plaše):  Mami  .  .  . 

Ledyňská  (mezi  dveřmi):   Nu,  co  ještě    —  ? 

Lidka  (nějak  sesutě):  Abyste  snad  přeci  .  .  . 

Ledyňská :  Mám   snad  zůstat  doma  ? 
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Lidka  (náhle  se  prudce  rozesměje) :  Ale  ne  .  .  . 
ne  .  .  .  jen  jsem  si  vzpomněla,  ne,  jděte  již  —  Jeník 
čeká! 

Jeník  (z  venku) :  Tak  pojďte,  mami,  .  .  .  pa, 
Lidko ! 

Ledyňská :   Pojď  si  za  námi  tedy  zavřít ! 

(Obě  vyjdou.) 

Lidka  (za  okamžik  se  vrátí ;  vběhne  prudce,  uprostřed 
pokoje  se  zastaví,  podchytí  hlavu  rukama):  Řekl,  Že  přijde  .  .  . 
bože  !  .  .  on  přijde  !  !  Běží  k  oknu.  Její  oči  vytřeští  se  do 
ulice,  ramena  křečovitě  vzpírají  se  o  podkolení ;  chvíli  tak  setrvá; 
náhle  jí  zacuká  křeč.  Běží  rychle  ven,  je  slyšet,  jak  venku  otvírá 
dvéře.  Vrátí  se  opět,  rty  zjizvené  hysterickým  úsměvem,  oci 
roztavené  ohněm  ;  jde  k  oknu,  utrhne  z  myrty  několik  větviček  a 
sklesne  sesutě  na  židli  u  okna.  Pak  rukama,  které  natržené  bloudí, 
vetkne  větvičku  myrty  do  vlasů,  ostatní  větvičky  rozhodí  po  klíně. 
Venku  někdo  vstupuje.  Je  slyšet,  jak  odkašlává.  Lidčiny  oči  při- 
ssají  se  na  dvéře  černou  horečnou  žízní,  zatím,  co  rty  blouznivě 
zejí.  Otevřou  se  dvéře  a  vstoupí  Lošan.  Spatří  Lidku  ;  cynický 
úsměv  znetvoří  mu  ústa    .    .) 

Opona. 
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OSLAVNÁ  SCÉNA  K  VŠESTUDENTSKÉ 
SLAVNOSTI. 


J.  E.  ČENĚK. 


OSOBY: 

Prače    (oděna   v   bílé   splývající    roucho    bez    ozdob  ;   je 
prosta   a   vznešená). 

1.  student. 

2.  student. 

3.  student. 

4.  student. 

Student  z  družiny  práce. 
Hospodská,  matka  jeho. 
Její  dcera. 
Dělník. 
Jiný    dělník. 

Studenti,  dělníci,  lid. 


SCÉNA:  Krajina  za  noci.  Na  nebi  hvězdy.  V  pozadí  vy- 
výšená skála,  jež  se  vypíná  stupňovitě  tak,  aby  při  zá- 
věrečné scéně  bylo  lze  osoby  náležitě  rozestaviti.  Po  pravé 
straně  domek,  před  ním  několik  hospodských  stolů  ve 
stínu  stromů.  Nad  nimi  visí  lampy,  z  nichž  jedna  je  roz- 
svícena. —  Na  lavici  sedí  hospodská  a  hovoří  se  svou 
dcerkou. 

Hospodská : 

Kam  odešel  ten  hoch,  noc  nad  hlavou  se  sklání 
a  já  mám  divný  strach. 

Dcerka : 

Snad  přijde  do  svítání. 

Hospodská : 

Kam  jenom,  Bože,  šel  —  — 

Dcerka : 

Byl  odhodlán  a  čilý. 
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j.  e.  cenek: 


Hospodská : 

A  nepovídal  nic  ? 

Dcerka : 

Prý  za  novými  cíly 
jej   touha  vede  v  dál  —  jen    činnost  prý  mu 

svědčí, 
za  pecí  nechce  shnít  prý  — 

Hospodská  : 

Bože  —  to  jsou  řeči ! 

Dcerka. 

Co    na    tom?  —  Pravdu    má,    i   já    bych    šla 

s  ním  věru 
po  cestách  neznámých  — 

Hospodská : 

Tak,  mám  to  pěknou  dceru. 

Dcerka  (neposlouchá  jí) : 

Za  pas  si  dát  hrst  fialek, 
jít  do  dálek    —  jít  do  dálek! 

Hospodská : 

Ticha  buď  —   ach  —  cos  mne  tíží, 
mraky  táhnou  oblohou, 
on  je  pryč  — 
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Dcerka : 

Někdo  se  blíží. 

Hospodská    (neslyší). 

Dcerka: 

Nějací  sem  lidé  jdou. 

(Vystoupí   čtyři   studenti.) 

1.  student: 

Cesta  má  jde  k  modré  výši  — 

2.  student: 

Ach  —  jak  jarem  květy  dýší  — 

3.  student: 

V  hospodě  jsou  ještě  vzhůru   — 

4.  student : 

Vypijme  tu  družně  číši ! 

3.  student: 

Souhlasím.  Ty  též?  (K  prvnímu.) 

1.    Student    (k    druhému): 

Ty  taky? 
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2.  student:   Ovšem,  ovšem  — 

1.  student: 

Potom  ale 
vezmem   brašny  své  a  vaky 
a  za  cílem  půjdem  dále  — 

(Usedají  ke  stolu    za  hovoru;    hospodská  odchází  dovnitř,    dcera 
čeká.) 

3.  student: 

Za  cílem  —  to  těžko  říci, 
pro  každéhoť  cesta  jiná. 

4.  student: 

Dobrý  večer. 

Dcera : 

Vaše  přání  —  ? 

2.  Student   (k   dceři)  : 

Ještě  bdíte,  ač  se  sklání 

noc  již  —  svěží  stále  v  líci  — ■  —  ? 

Po  sklence  nám  dejte  vína. 

(Dcera   odchází.) 
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4.  student : 

Pěkně  se  tu  odpočívá  — 
stromů  zelenavou  sítí 
jarní  noc  se  na  nás  dívá, 
hvězdy  svítí  —  hvězdy  svítí   — 

2.  student: 

Jarní  noc  —  ach,  plna  krásy, 
člověk  maně  vzpomíná  si, 
že  kdys  dávno  jednou  hladil 
stejně  temné,  drahé  vlasy   — 

1.  student: 

Ticho  již  a  kroťte  svoje  city, 
pít  se  má  bez  sentimentality ; 
chcete,  bychom  odpočinku  chvíli 
špatnými  si  verši  pokazili  ? 

(Vrátí  se  samotná  hospodská  a  přináší  víno,    dcerka  čeká  u  dveří 
hospody    a    dívá   se   na   studenty.) 

1.  student: 

Díky.  (Pije.) 

Hospodská : 

Chutná?  — 
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2.  student: 

Paní  milá, 
noc  tak  plane  dneska  krásně, 
že  nás  k  veršům  naladila, 
a  když  pro  víno  jste  byla, 
skládali  jsme  zatím  básně. 

4.  student: 

Všichni  ne,  jen  on  —  se  rozpomíná, 
vzdychá  —  místo,   by  si  hleděl  vína. 

Hospodská : 

Správně  mluvíte! 

1.  student: 

Je  znamenité ! 
Hospodská : 

Věřím. 

3.  student: 

A  kde  máte  svého  syna? 

Hospodská : 

Odešel  kams'  dneska  ku  večeru, 
starost  máme  o  něho  —  to  víte  — 
a  teď  ještě  tamhle  moji  dceru 
jakás  divná,  smělá  touha  nití 
do  dálky  —  a  mne  chce  opustiti  — 
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4.   student: 

Nebude  to   as  tak  vážné  — 

Hospodská : 

Věru  ! 
4.  student : 

Nejspíš  panenka  cos  někde  četla, 
nechápala   —   hlavičku  si   spletla    — 

Hospodská  : 

Tak,  tak    — 

Dcera : 

Jděte,   samy   nevázaný 
žert  jste  jen. 

4.  student: 

Cha-cha. 
Dcera : 

Já  nemám  s  vámi ! 

(Odejde    dovnitř.) 

1.  student: 

Tak  odešel   —  a  zmizel  bez  ozvěny? 
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Hospodská: 

On  déle  již  byl  nějak  roznícený, 
že  odešel,  to  souvisí  s  tím  asi. 

1.  student: 

Tak  všude  dnes    —   a  v  mládeži  to  kvasí! 

3.  student: 

I  já  bych  chtěl  za   novým  cílem   patřit, 
zavésti  rovnost  —   vytrhnout  dav  z  kalu, 
zástupy  dělné  všeho  světa  sbratřit, 
by  zdolali  moc  zhoubnou  kapitálu  ! 

2.  student: 

Já  otroctví   bych  Krásy  zas  chtěl  zničit, 
odtrhnout  odtud,  vyzdvihnout  ji  prudce : 
na  přísný,   očištěný  trůn  ji  vztýčit, 
kam  nestačí   špinavé  davů   ruce  ! 

4.  student: 

Já  přírodu  chci   spoutat  myslí   bdící, 
by  ve  všem  byla  lidstvu  služebnicí  — 
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1.   student: 


Oh   —  chápu  to  —  duch  můj   to   s  vámi  cítí, 
že  nové  úkoly  nám  nese  žití. 
Vždyť  jaro  s   mládím  v  duších   našich  zkvétá, 
cíl  nový    v  starém    světě    hledá  naše  četa  — 
Však  do  neznáma  —  dosud  mnohý  cestu 

ztrácí, 
hned   novou   nalézá  neb  na  starou  se  vrací   — 

(S   vervou.) 

Zatím,   co  třeba  přiložit  pěst  k  dílu 
v   společné  práci  rukou,   myslí   svých  — 
neb  dosáhnouti  lze  nám  velkých  cílů, 
jen  pitjdeme-li  v  řadách  sevřených ! 

(Pausa    —    všichni    hledí    chvíli    mlčky    před    sebe.) 

Po   pause    1.    Student    (k    hospodské): 

Však  nebojte  se  —  váš  syn  hlava  bystrá   — 
on  jistě  přímo  kráčí  za  cílem  — 

(Přichází    dělník.) 


80 


j.  e.  cenek: 


4.  student: 

Ach,  tamhle  vidím  jíti  pana  mistra. 

Dělník : 

Aa  —  zdrávi   buďte  ! 

3.   student : 

To  si  připíjeni  ! 

Dělník    (tiskne    všem    ruce    a   usedá) : 
Co  nového  i 

1 .  student : 

Svět  stejný,  jak  vždy  byl. 

3.  student  : 

Jen  lidé   noví   s   novými  jdou  plány. 

Dělník : 

A  každý  z  počátku  je  odhodlaný, 
než  osud  zlý  záměry  jeho  zdrchá  — 
než  ochladí   ho  ledna  času  sprcha  — 

1.  student: 

To   nevadí   —  vsak  dokud   oheň  v  duši, 
netřeba  cekat,   až  nás   osud   zkruší. 
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Dělník : 

Z  vás    mluví   mládí    —    touha   po  činnosti 
i  já  jsem  kdysi  chvil  mel  takých  dosti, 
i  já  jsem   cítil  touhu  jíti   v  před  — 
rozbít,   co  překáží,   co  poutá,  vrhnout  zpět, 
do  dálky  zaletět  ve   šťastné  končiny 
od  bojů  vezdejších,   od  přikrčených  chat, 
a  kdybych  nestihl  cíl  onen  jediný, 
svým  tělem  potomkům    silnici    aspoň   stlát 
Však  teď  již  cíl  můj   vysloví  se  krátce, 
ač  stejně  velký  je  :    Toť  klidná  práce. 

(Pausa    —    všichni    dívají    se    do    neurčitá.) 

4.  student: 

Váš  cíl  je  správný  ;   vede  k  jisté  spáse. 

1.  student : 

Jsem  s  Vámi! 

2.  student: 

Pravý  je ! 
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3.  student: 

Mně  rovněž  zdá  se. 

Dělník : 

Tož  spolu  pojďme   —   nemeškejme  chvíli.     . 

1.  student: 

Tak  jest  —  ať  brzy  dostáném  se  k  cíli. 

Dělník : 

Nuž  na  cestu !  Je  škoda  chvilky  ztrácet   — 
vždyť  okamžik  stát  znamená:   se   vracet! 

1 .  Student    (podává    hospodské    ruku) : 

Jdem  do  žití    —   síleni  dobrým  vínem. 

2.  Student    (podává  jí    rovněž    ruku    a    ostatní    též)  : 

Snad  potkáme  se    někde    s   vaším    synem.   — 

4.  Student    (k    dceři,    podávaje    jí    ruku) : 

Není  vždy  pravdou,  co  jen  žertem  díme    — 
jste   bez  hněvu  ? 
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Dcera : 

Nu   dobře,   rozumíme. 

(Studenti   jdou    do  středu   jeviště    s  dělníkem  ;    zde  postojí  chvíli 

a   rozhlížejí    se.     Hospodská    s    dcerou     zatím     sklízí     se     stolu 

nádobí    a    odnášejí    je    obě    do    domku  ;    nepatrně    svítá.) 

Dělník : 

Poněkud  svítá  —  lépe  budem  zříti, 
kudy  se  dát  —  a  kterou  cestou  jíti. 

2.  student: 

Na  nebi  hvězdy  dosud  —  kolik  je  těch  hvězd, 
tolik  je  cílů  různých  —  tolik  cest. 

3.  student: 

Kolik  je  cílů   —  tolik  také  hlav. 

Dělník    (se    zastaví    a    hledí    pátravě    do    dálky    v    levo) : 

Nezříte  nic  ? 

1.  student: 

Nějaký  jde  sem  dav. 

4.  student: 

V  sražených  řadách  volně  po   cestě  jde. 
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2.  student: 

A  vznešená  je  jakás  kněžka  vede. 

Dělník: 

Vznešeným  leskem  kadeře  jí  svítí. 

1 .  student : 

Zde  vyčkáme,   co   dál  se   bude  díti. 

(Stojí,    hledíce    stálé   jedním  směrem  ;    zatím  hospodská  s   dcerou 

zašla    do    domku.    Neustále    víc    a    více    svítá.) 
(Vstupuje    Práce    v  prostém  bílém  rouchu    s  rozpuštěným   vlasem 
a  ukazuje  cestu  zástupu  studentů,  dělníků,  mužů  i  žen  v  různých 
krojích    a   různých    zaměstnání.    —   Již    skoro   jasno,     červánky.) 

Student  po  jejím  boku : 

Co  ti  zde  chtějí   s  dumou   na  líci  ? 

Dělník  z  její  družiny: 

Hej,  co  jste  zač  ? 

1.  student: 

Za  pravdou  poutníci ! 
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Student  po  boku   Práce  : 

Nuž,   pojďte  k   nám,   my  za  pravdou  jdem  též. 

2.   student: 

Já  za  krásou   však   rád   bych  — 

Student  po  boku  Práce  : 

Sem !   —  My  též. 
Dělník: 

Já  rovného  chci  dosáhnouti  práva! 

Dělník  z  družiny  Práce: 

To  u   nás  máš   — 

4.   student: 

Mne  vědy  láká  sláva. 

Student  po  boku  Práce: 

To  dosáhneš  tu. 

1.  student: 

Různý  cíl 
si  každý  z  nás  pro  život  vyvolil  — 
z  nás  jeden  pravdy  rád   by  dostihnul 
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a  druhý  zas  by  v  krásy  přístav  vplul 
a  třetímu  všech  rovnost  cílem  jest  — 
to  nechápu  —  jak  tisíc  různých  cest   - 

—  jež  liší  se  —  máť  každý  jinou  pout, 
chce-li  svých  přání  jednou  dostihnout  — 
ty  sjednotit  chceš  ?  —  Vůdce  náš  a  rádce 
vždy  —  všude  —  ke  všem  cílům  chtěla's  být 

—  pravdou-li,  co  dí  vojínové  tvoji  ~- 
nuž  —  jméno  tvé  ? 

Student  po  boku  Práce: 

Až  řekne  obnažit, 
neváhej  žádný  hrdou  hlavu  svoji. 

Dělník  z  družiny  Práce : 

Hej,  ticho  ! 

Žena  z  davu : 

Ticho  ! 

Student  po  boku  Práce: 

Mluvit  chce ! 
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Práce : 

Jsem  Práce  ! 

(Všichni    obnaží    hlavy    a  setrvají  v  hlubokém    mlčení ;    po  chvíli 
ticha   šeptají    4   studenti    a    dělník.) 

1.  student: 

Jak  krásná! 

2.  student: 

Vznešená! 

3.  student: 

Mně  zdá  se,  jak  bych  snil  — 

4.  student: 

Sen  překrásný! 

Dělník : 

Zná  jistě  pravý  cíl ! 

(Všichni    stojí  mlčky,    malebně  rozestaveni :    Práce  víc  ke  středu 
za   ní   studenti,    po    levé   straně    ostatní   zástup ;     úplně   v   po- 
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předí    4   studenti    s    dělníkem    a    uprostřed    mezi    Prací    a  čtyřmi 

studenty    stojí    volně    student,    který    byl    po    boku    Práce.    Zatím 

červánky    se    rozšiřují    a    vychází    slunce.) 

Starý  dělník  z  davu: 

Ach  —  slunce    —    slunce  ;   ač  zrak  kalí   stáří, 
jsem  šťasten  přec  —  že  znova  teple  září. 


(Pohnutí    v    davu;    všichni    hledí    ke    slunci.) 

1 .  student : 

Dřív  tolik  cílů  bylo,  kolik  hvězd    — 
teď  zářný  jediný  —  toť  Práce  jest ! 

(Práce  vystupuje  na  skalinu  v  pozadí  a  zástup  usedá  k  jejím 
nohám  a  po  výstupcích  skály.  Čtyři  studenti  stojí  nyní  úplně 
na  levo.  Ve  středu  stojí  student,  který  byl  po  boku  Práce. 
V  tom  vystoupí  hospodská,  hledí  chvíli  naň ;  pozná  v  něm 
syna   a    pozvedne    ruce.) 

Student: 

Ach   matko ! 


NA    CESTU. 


Hospodská: 


Synu !   Hlas   se   touhou  třese 
nechť  obejmu  zas   drahou   hlavu  tvou ! 


Student : 

Já  odešel  —  teď  opět  sešli  jsme   se 
a  tytéž  stromy  šumí  nad  hlavou, 
jak  tenkráte,  kdy  kolébala  jste  mé, 
mne  celovala   —  a  zpívala  jemně: 
Houpy  —  hou  ! 

Hospodská; 

Zde  zůstaneš,   viď  — 

Student: 

Jenom    velmi  krátce  ! 

Hospodská: 

Proč  ?     S    Ženou     tou    chceš  ?     (Ukazuje     na    Práci.) 

Kdo  je? 

Student: 

Matko   —   Práce! 
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Hospodská  (stojí  chvíli  zamyšlena ;    po  pause  z  počátku  s  re- 
signací,    na   konec    odhodlaně) : 

Ach,  Práce  tedy,   duše  cosi  cítí, 

že  dobře  tak   —   nutno   se  rozloučiti   — 

buď  s  Bohem  tedy  a  jdi  k  nové  matce, 

jez  čeká  té  tam  —  její  jméno  Práce.   (Odchází.) 

Student: 

Buď  zdráva  tedy  —  v  družných  stromů  stíne 
já  vrátím  se,  jak  pták  se  navrací 
v  své  hnízdo  rodné    —   spočinu   v  tvém  klíně 
na  chvíli  vždy. 

Hospodská  (u  dveří):    Jdi  s  bohem  za  Prací.    (Kyne 

rukou    a   zmizí    v    domku.) 

Student    (vrací  se  k  ostatním,  kteří  mu  tisknou  ruku)  : 

Nyní  jsem  váš,  přátelé  ;  šťastně  jíti 

já  s  vámi  mohu  tam,  kde  cíl  nám  svítí ! 

Prače  (ozářená  sluncem,   jež  jako  gloriola  svítí  za  její    hlavou) 

Buď  s  námi  tedy,   i  ti  čtyři  muži 

nechť  v  zástup  vstoupí   můj,  zdeť  vítán  každý, 
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kdo  v   duši   cítí   dosti  odhodlání 

jít  za  cílem,  k  němuž  já  všecky  vedu. 

Ó  přátelé,  cíl  jeden  pouze  může 

být  vaší  pouti  —  jiný  ne  než  dobro ! 

A  pak,  když  žal  vás  zkruší,   bolest  spoutá, 

si  zašeptejte  vznešené  mé  heslo, 

si  zašeptejte  tiše:    » Práce,  práce!*, 

a  všechny  vrásky  s  čela  zmizí  náhle 

a  cesta,   která  byla  dříve  temná, 

se  objeví  před  zrakem  a  cíl  za  ní ! 

1.  student  (šeptem) :  Jak  krásně  mluví ! 

2.  »  »        :  Jako  k  výšinám 
bych  povzlétal,  mně  zdá  se. 

Dělník  ze  zástupu  : 

Ticho  tam  ! 

(Zatím  přicházejí  stále  nové  a  nové  zástupy  dělníků,  žen  i  studentu 
všech   dob.) 


Prače    (k  nově  příchozím)  '. 

V  můj  zástup  vstupte !   Všichni,   co  zde  stojí, 
jsou  moje  děti,  které  k  cíli   vedu  ! 


92 


j.  e.  čeněk: 


Ty  všechny  spojuji  já  svojím  jménem 
v  bratrství  nové,   ve   bratrství  krásné, 
jež  nezná  sváru,  krve  prolévání, 
však  jeho   cíl  je  vznešenější  jiných  — 

(Zatím  shromáždí  se  studenti  na  jednu,  ostatní  lid  na  druhou  stranu 
jeviště  tvoříce  ve  středu  ulici.) 


Práce : 


Zde   studenti   —  tam  lid;   a   všichni  kolem 

jdou  spolu  cíli  plni  odhodlání : 

Studenti,  v  čele  chystáte  se  k  tomu, 

by  jednou  k  cíli  zem  tu  dovedli  jste, 

vy  ostatní  pak  za  nimi  v  dál  jdete 

do  boje  velkého.   —  Však  roven  u  mne 

je  vojín  vůdci,   vůdce  vojínovi 

(má  pouze   vůdce   větší  zodpovědnost), 

neb   čím  je  vůdce   bez  vojína  v   boji, 

čím   vojín,  který  ztratil  vůdce  svého  ?   —   - 

Nuž,   nová  doba  nastala  nám  všechněm, 

a   podejte  si  ruce  k  cílům  velkým ! 

(Lid  a  studenti   podávají  si  ruce.) 


NA    CESTU. 
Práce    (ke  skupině  starých  dělníku)  ! 

A  vám,  kdož  staří  jste  a  nemůžete 
krok  rovný  zachovati   s   mládím  v  pouti, 
vám  ukážu  ty,  kteří  vaši  práci 
dovedou  jednou  k   velkým  slavným   cílům, 
až  pod  ;  zemí  tlít  bude  vaše   kost  — 


(ukáže  na  studentstvo) '. 
Nuž  pohleďte  :    zde  vlasti  budoucnost ! 

{£&  scénou  hraje  hudba.) 
(K  studentstvu) : 

Již  stromy  kvetou  —  mládí  půjde  s  vámi, 

na  louce  radost  s  kvítím  na  vás  čeká, 

bělavé  mráčky  plují   nad  hlavami 

a  obzory  se  táhnou  do  daleka ! 

Vy,  v  duši  touhu,  ráznost  mládí  v  kroku 

na  křídlech  píle  poletíte  v  před, 

lid  u  cesty  s  radostnou  slzou  v  oku 

sleduje  s  láskou  odvážný  váš  let 
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A  mnohému,  když  se  tak  na  vás  dívá, 
ve  hloubi  duše  radost  ozve  se, 
z  budoucí  sklizně  naděje  to  snivá: 
»Až  stromoví  ovoce  ponese  !« 

A  věří  ve   vás,  jako   věří  kráse 
jarního  dne,  jenž  stojí  nad  horami. 

Vzduch  jasný  je   —   cíl  blízko,  blízko  zdá  se, 
a  stromy  kvetou,   mládí  kráčí  s  vámi! 

(Hudba  ještě  chvílí  hraje,  pak  utichá.  Lid  stojí  tiše  v  němém  pohnutí.) 


(Opona  ) 


Sbor  loupežníků  v   »don  Juanu«   od   Mahcna. 

Volné  sólo 

Tenoři 
a  Bassi. 
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Ne-ptej  se     mě  kam  zas  jdu         Tam  kde  mo-je 

polovička  zpěváků. 
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če  -  ká   řa-da,    pod-loud-ní-ka        ka-ma-rá-da 
Volně  celý  sbor  rychle. 
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Tam  kde  mo-je 
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Volně. 
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kde  si    vy     -    naj    -  du. 


=  OPERNÍ  TEXTY  MÁJE.  = 

Pořádá  Dr.  Jaromír  Borecký. 

Sv.  1.  VIJ.  Fantastická  pohádka  o  1  dějství  s  přede- 
hrou. Napsal  Fr.  Khol.  Hudbu  složil  K.  Moor. 
Výtisk  za  50  h,  poštou  za  55  h. 

Sv.  2.  OLIM.  Výpravná  baletní  pantomima  o  4  jed- 
náních a  9  obrazech.  Napsal  Ladislav  Novák.  Hud- 
bou provází  Jindřich  z  Káanů.  Výtisk  za  K  —-80, 
poštou  za  K  —  »90. 

Sv.  3.  VLASTY  SKON.  Hudební  drama  o  3  jed.  od 
Karla  Pippicha.  V  hudbu  uvedl  Otakar  Ostrčil.  Vý- 
tisk za  K  i — ,  poštou  za  K  110. 

=  DIVADELNÍ~HRY  PRO  DĚTI.    = 

KRAKONOŠ.  Pohádka  o  4  obrazech  od  V.  B.  Plum- 
lovské.  „Dětských  Besed  Máje"  sv.  8.  Výtisk  za 
K  — -50,  poštou  za  K   —'60. 

SNĚHURKA.  Pohádka  o  5  obr.  s  dohrou  od  V. 
B.  Plumlovské.  „Dětských  Besed  Máje*'  sv.  1.  Vý- 
tisk za  60  hal.,  poštou  za  70  h. 

ZAHRADA  SUDIČEK.  Pohádka  v  pěti  obrazích 
od  V.  B.  Plumlovské.  „Dětských  Besed  Máje'1 
sv.  3.  Výtisk  za  K  —-50,  poštou  za  K  —-60. 

JOHANNES  DOKTOR  FAUST.  Stará  loutková  hra 
o  5  jednáních.  Na  základě  české  tradice  obnovili 
Arnošt  Kraus  a  Jar.  Vrchlický.  Illustr.  Fr,  Šnajberk. 
Výtisk  vázaný  s  barvotisk.  obrázkem  na  deskách  za 
K  1-50,  poštou  za  K  1-60. 

Koupiti  lze  v  každém  knihkupectví,  zejména  ve  výpravně 

Nakladatelského  družstva  Máje, 

zapsaného  společenstva  s  ručením  omezeným 
v  Praze  II.,  v  Štěpánské  ulici    číslo  67.  — - 
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23. 
JIŘÍ   MAHEN: 

JtianiW  Honec. 

FRÁŇA  ŠRÁMEK-.... 

Certfcn. 

J.   E.  ČENĚK; 

jíaccstu. 


-  NAKLADATELSKÉ  DRUŽSTVO 
MAJE  V  PRAZE.  KNIHTISKÁRNA 
Dr.  EDUARDA    GRÉQRA  A  SYNA. 
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DIVADELNÍ    KNIHOVNÍ  A  MÁJE 

POftÁPÁ  JUPr.  JOS.  ŠTOLBA.  

1.  F.  X.  Svoboda:  LAPENÝ  SAM3ÓNEK.  MLSÁNÍ CKO. 
Dvě  veselé  hry.  Výtisk  za  K  1*20,  pošt.  K  1*30. 

2.  Francois  de  Curek  FIGURANTKA.  Komedie  o  3  dějstvích. 
Z  frančiny  přel.  Jan  Třebick^.  V/tisk  za  K  1  — ,  pošt.  za  Kl/10. 

3.  Josef  Šmaha:  DCERA.  Činohra  o  3  jedn.  Výtisk  za  K  1*20- 
pošt.  za  K  1-30. 

4.  Josef  Jekler:  KONEC.  Drama  o  1  jednání. 

Lad.  Stroupežnický:/V  OCHRANĚ   NAPOLEONA'  I.    Žert 
v  1  jednání.  Výtisk  za  K   I*—,  pošt.  K  1*10. 

5.  H.  M.  Paull:  NOVÝ  CLOWN-  (The  new  clown.)  Fraška  o  3 
děj.  Přeložil  Karel  Mašek.  Výtisk  za  K   1-20,  poštou  K  1*30. 

6.  Lad.  Stroupežnický :  PAN  MĚ3ÍÓEK,  obchodník.  Veselo- 
hra o  3  děj.  Výtisk  za  K  1' — ,  pošt.  za  K   110. 

7.  C.  Haddon  Chambers:  TYRANSTVÍ  SLZ  (THE  TYRANNY 
OFTEARS.)  Veselohra  o  3  děj.  Výtisk  za  K  1-40,  pošt.  za  K  1-50. 

8.  Růžena  Svobodová:  V  ŘÍŠI  TULIPANKU.  Veselohra  ve  3  děj. 
Výtisk  zaKl-,  pošt.  za  K  1-10. 

9.  Robert  Saudek:  DRAMA  DĚTSKÉ  DUSE. 

1.  Dětské  svědomí.  2.  Židovští  kluci.  3.  Jeník.  Výtisk  za  K  —  -80, 
poštou  za  K  — *90. 

10.  Fr.  Ad.  Šubert:  ŽNĚ.  Drama  o  3  dějstvích.  Výtisk  za  K  1'20, 
poštou  za  K  1*30. 

11.  Jaroslav  Maria:  JOHANNA  RADIMSKÁ.  Drama  o  4  děj. 
Výtisk  za  K  !•-— ,  pošt.  za  K  110. 

12.  Fr.  Ad.  Šubert:  JAN  VÝRAVA.  Drama  o  5  dějstvích.  Výtisk 
za  K  1-20,  pošt.  za  K  1*30. 

13.  Antonín  Schulz:  FEDRPECHTYR.  Hra  o  3  dějstvích.  Výtisk 
za  K  1* — ,  poštou  za  K  110. 

14.  Robert  Saudek:    REVOLUCE   NA  GYMNASIU.     Tragedie 

0  4  dějstvích.  Výtisk  za  K  120,  poštou  za  K  1*30. 

15.  V.  V.  Bilibin:  MLČENI  —  SLUŠNOST.     Dvě  veselohry  po 

1  jednání.    Přeložil  F.  J.  Matěcha.    Výtisk  za  K  — *90,  poštou  za 

k  í-v  ;  •  .     ,  ,  . 

16.  Josef  Smaha:  PATA  HODINA  PANI  BEROU3X0VE. 
Fraška   o  třech  jednáních.     Výtisk  za  K  T20,    poštou  za  K   1*30. 

17.  Branislav  G.  Nušic:  PUSTINA.  Drama  o  čtyřech  dějstvích. 
Ze  srbštiny  přeložila  Hana  Kvapilová.  ,  Výtisk  za  K  1.—,  poštou 
za  K  1*10. 
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